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UREDPAJ NA VRUCI ZRAK
ZA UNISTAVANJE KOROVA
PUV 2000 B1

Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.

U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredqj je prikladan za uklanjanije korova izmedu
ploéa nogostupa, na poploéenim povriinama,
zidovima, gredicama kao i na travnatim povrina-
ma tijekom sezone rasta, za uklanjanje premaza
boje, za zagrijavanie (npr. crijeva s termickim ste-
zanjem) i za oblikovanje i zavarivanje plastike.
Osim toga se moze koristit za rastavljanje zalije-
plienih povriina, otapanje zaledenih vodovodnih
cijevi i paljenje rodtilja. Svaki drugi nagin uporabe
svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale nenamijen-
skom uporabom uredaja. Uredaij nije namijenjen
za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Ergonomska ru¢ka

@ Element za rasterecenje viacne sile
© Mrezni kabel

O Prekidag UKL/ISKL

© Otvor za usis zraka

O Stalak

@ Kucidte s grijaem i ventilatorom
O Toplinski stitnik

© Konusni nastavak

@ Lopatasta mlaznica

® Povrsinski nastavak

® Redukcijski nastavak

® Nastavak za rodtilj

Opseg isporuke

1 Uredaj na vrudi zrak za unistavanje korova

PUV 2000 B1
1 Konusni nastavak (montiran)
1 Lopatasti nastavak
1 Povrsinski nastavak
1 Redukcijski nastavak
1 Nastavak za rostil;
1 Stalak
Montazni vijci

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 2000 W

Temperatura

(Izlaz mlaznice) Maks 650 °C

Razred zastite I/l (dvostruka izolacija)
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W Opce sigurnosne
napomene

Al

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
NepridrZzavanije sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom/mreznim adapte-
rom) i na elektriéni alat s pogonom na baterije
(bez mreznog kabela).

B Elektriéne uredaje drzite podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj pove-
¢ava rizik od strujnog udara.

B Ne koristite kabel protivno njegovoj namijeni
za noenje ili viedanje uredaija, niti za izvla-
&enje utikada iz uti¢nice. Kabel uredaja drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih bridova
i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni ili zo-
petljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
uvdara.

B Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

B Ne koristite elektriéne alate s o3tecenim
prekidacima. Elekirini alat koji ne moZete
ukljuditi i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

m A\ oprez A\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuéiste proizvodal

Opasnost od opeklina zbog
vruéih povrinal Ne diratil

<A
% Zagtititi od kie i viage!

Izlazna temperatura na mlaznici

maks. 650 °C!

wbi
= =
= -
s

/\ Utika¢ odmah izvadite iz utiénice
o=\ ako se kabel odteti ili prereze.

Opée sigurnosne napomene za fen

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili po-
manikanjem iskustva i/ili znanja,
ukoliko su pod nadzorom ili su pri-
mile poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem te su razumijele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaija.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cidéenie i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

m Ako dode do oste¢enja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvalifi-
cirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
prekidadi i rezervni nastavci) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

HR 3
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Sigurnosne napomene za fen

/\ POZOR!

> Ovaqij se alat mora postaviti na stalak kada

se ne koristi.
Ako se uredajem ne rukuje pazljivo, moze
doéi do pozara.
Pazite prilikom uporabe uredaja u blizini
zapaljivih materijala.
Ne usmijeravajte uredaj na isto mjesto na duze
vrijeme.

Ne koristite uredaj u eksplozivnim atmosferama.

Toplina moZe prijeéi na zapaljive materijale koji
su prekriveni.

Nakon uporabe odlozite na stalak i ostavite

da se ohladi prije pospremania.

Uredaj nikada ne ostavljajte da radi bez
nadzora.

Sigurnosne napomene za spaljivace

Provjerite da se spaljiva¢ nalazi u ispravnom
polozaiju.

Odvoijite od mreze prije vadenja iz vatre.
Prije pakiranja spaljivaé ostavite da se ohladi.
Priklju&ni vod ili drugi zapaljivi materijali

ne smiju dodi u dodir s vru¢im dijelovima
spaljivaga.

4 | HR

Dodatne sigurnosne napomene
OPREZ! Izbjegnite ozljede, opasnost od poZara
i rizike za zdravlje:
B U slu&aju opasnosti odmah izvucite utikag iz
uticnice.
/\ OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA!
> Uredaj nikada ne koristite suprotno njegovoj
namijeni.
B Mlaz vruéeg zraka nikada ne usmjeravaite
na osobe ili Zivotinje.
B Ne gledajte izravno u otvor mlaznice na
ispusnoj cijevi.
/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA!
> Ne dirajte vruéi nastavak.
B Nosite zadtitne rukavice.
B Nosite zadtitne nao&ale.

B Za vrijeme pauza u radu, prije radova na
uredaju (npr. zamjene nastavka) i nakon
uporabe uredaja uvijek izvucite mrezni utikad
iz uticnice.

B Drzite razmak od izlaza nastavka prema
predmetu obrade, odnosno prema povrsini
koju obradujete. Zastoj zraka moze dovesti
do pregrijavanja uredaija.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnode.

B Uredaj nikada ne koristite u svrhe za koje
nije namijenjen.
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Rukovanje

Prije ukljuéivanja uredaja

Montiranije uredaja

NAPOMENA

> Postavite uredaj na ravnu povrsinu. Kabel

¢

u uredaju treba postaviti na nacin prikazan
na slici A (detaljni prikaz). Kabel s petliom
postavite u uredaj. Ne smije viriti iz kuéista
uredaija. Poklopac kuéidta mora se pritom
modi lako staviti. Pazite da se kabel ne
uklijesti

Postavite poklopac na uredaj i Evrsto zavrnite
isporu¢ene montazne vijke (vidi sliku A).

Montiranje @ stalka

L4

Stalak @ montirajte na uredaij (vidi sliku B).

Ukljuéivanije uredaja

¢

Gurnite omé&u produznog kabela u za to predvi-
deni element za rastereéenie vlagne sile @ u
rucki @ i fiksirajte je pomocu za to predvidenog
mostica.

Uredaj pomoéu produznog kabela prikljuite
na mreznu utiénicu (230 V izmjeniéna struja).

Ukljucite uredaj aktiviranjem prekidaca UKL/
ISKU @.

Nakon otprilike T minute postignuta je puna
radna temperatura (vidi sliku C).

Za unitavanije korova postavite konusni
nastavak @ ovisno na vrsti korova na oko
5-10 sekundi na biljku koju treba unistiti.
Pritom odrzavaijte razmak od oko 3 cm. Otvor
konusnog nastavka pritom pomicite polagano i
paralelno s podom (vidi sliku D, detaljni prikaz).

Za vise bilike najprije samo kratko zagrijte
gornii dio bilike i zatim konusnu mlaznicu @
na 5-10 sekundi stavite na smezuranu biliku
(vidi sliku D).

>

NAPOMENA

Spaljivanie biljaka nije nuZno potrebno.
Prilikom zagrijavanje isusuju se stanice listova
i korov odumire (vidi sliku F).

Na pogetku tretiranje zaraslih povrsina treba
vide puta kratko tretirati kako bi se osigurao
trajan rezultat. Nakon toga je dostatno treti-
ranje u duzim razmacima. Topli zrak koji struji
iz uredaja pritom prodire duboko do korijena
i koagulira staniénu tekuéinu u stanicama
bilike. Uslijed te ekspanzije staniéne stijenke
pucaju.

Uredaij je posebno prikladan za unistavanje
korova.

Unistavanie korova je najucinkovitije u ranom
pocetku vegetativnog stadija.

Prikladno vrijeme je u provljece.

Tretiranje je najintenzivnije, 3fo je bilika
mlada. Uspjeh ove mijere unistavanja pak
nije odmah vidljiv.

Duzim vremenom djelovanja/tretiranja
moguce je i spaliti vidljivi dio biljke.

Bilike ne reagiraju odmah na toplinsko zrace-
nje pri preporuéenom vremenu djelovanija.

U nagelu vrijedi:

Mlade bilike mekanih listova najosjetljivije
reagiraju na tretman. Nakon toga vise nisu
sposobne za rast.

Starije bilike s tvrdim listovima, npr. ¢iéak,
treba tretirati ce3ée u razmaku od 1-2 tiedna
kako bi se isusile. Trave tvrdih listova vrlo su
robusne i treba ih tretirati dulje.

Moze biti potrebno ponovno tretiranje odre-
denih vrsta korova.

HR 5
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Stavljanje izvan pogona
4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.
¢ Uredaj nakon uporabe uvijek stavite na

stalak @ na ravnu povrsinu otpornu na vatry,
sve dok se vru¢i dijelovi uredaj ne ohlade.

Koristenje nastavaka

/\ UPOZORENJE!

> Prije zamjene mlaznice provjerite da se mla-
znica ohladila kako biste izbjegli opekline.

Skidanje konusnog nastavka @

4 Skinite konusni nastavak @ s ispusne cijevi.

Lopatasti nastavak @ - uklanjanje boja i

lakova

¢ Nataknite lopatasti nastavak @ na ispusnu
cijev.

4 Lopatasti oblik ovoga nastavka sluZi za ciljano
usmjeravanje vruéeg zraka. Za odvajanije sloja
boje ili laka upotrijebiti zasebnu lopaticu.

Povrsinski nastavak P - otpustanie liepila

i omeksavanije boja

¢ Nataknite povrsinski nastavak @ na ispusnu
cijev.

¢ Izbjegavaijte predugo djelovanje visoke tempe-

rature jer je zagoriele lakove vrlo tegko ukloniti.

Vecinu liepila moguée je omek3ati djelovanjem
topline. Zatim zalijepliene spojeve mozete raz-
dvoijiti i ukloniti vidak liepila.

Redukcijski nastavak @ - lijeplienje plastike

¢ Nataknite redukcijski nastavak @ na ispuinu
cijev.

¢ Koristite redukcijski nastavak @ za stezanje
cijevi i plasti¢ne folije.

Ostali primjeri uporabe za kuéu,
automobil, vrt

Otapanje vodovodnih cijevi

NAPOMENA

> PVCccijevi ne smiju biti otapane.

> S vanjske strane vodovodne cijevi &esto se ne
razlikuju od plinovodnih cijevi. U sluéaju
dvojbe upitaijte struénjaka.

> Bakrene cijevi sadrZe kositar i ne smiju biti
zagrijavane iznad 200°C.

Otpustanije vijéanih spojeva

¢ Oprezno zagrijte vijcani spoj pomodu vruéeg
zraka. Nakon toga se uglavnom vijke moZe
lak3e odvrnuti.

Paljenje uglja za rotilj
/\ UPOZORENJE!
> Ne koristite 3pirit.
4 Nataknite nastavak za rotilj @ na ispuinu
cijev.

4 Utaknite nastavak za rodtilj B u uglien.
Pritom pazite da su zadnije rupe nastavka za
rosfilj slobodne (vidi sliku E).

¢ Cim uglien razvije Zeravicu, uredaj izvadite iz
ugliena.

Uklanjanje voska

4 Uz primjereni oprez, pomoéu uredaja mozete

odstraniti vosak sa skija/snowboarda ili svijeé-
njaka.
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Ciscenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
uvijek izvucite mrezni utikag iz
uti¢nice i ostavite uredaj da se

ohladi.

B Ulaz zraka i ispusnu cijev uvijek odrzavaite
Cistima.

B Za &igéenije kudista @ koristite krpu ili Eetku.

B Ni u kom sluéaju ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za &idéenje agresivna za plastiku.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanije uredaja

O

&Y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte
u kuéni otpad!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavania starih uredaja mozZete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalazZe i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
e o moguénostima zbrinjavanja starih
o dai . -
uredaja mozete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.

HR 7
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki ragun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete
zajedno s priloZzenim dokazom o kupnii (blagaj-
ni¢ki racun) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu
servisa.

! - . .
= @ Na stranici www.lidl-service.com
=
5 | mozete preuzeti ove i mnoge druge
[= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

354722_2010.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 354722_2010 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljvjemo da ovaj proizvod zadovoljava sliede-

ée norme, normativne dokumente i direktive EU:

EU direktivu o elektriénoj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EV)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni€enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Uredaj na vrudi zrak za unistavanje korova PUV 2000 B1
Godina proizvodnje: 01-2021

Serijski broj: IAN 354722_2010
Bochum, 22.01.2021.

.'/’

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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UREDPAJ NA VRUC VAZDUH
ZA UNISTAVANJE KOROVA
PUV 2000 B1

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganiju. Pre koriéenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaij je pogodan za uklanjanje divljeg rastinja
izmedu ploéa na trotoaru, na poplo&anim povriina-
ma, na zidanim zidovima, izmedu sadnica kao i na
travnatim povriinama u toku perioda vegetacije,

za uklanjanje premaza bojom, za zagrevanje (npr.
rastegljivih creva) i za preoblikovanie i zavarivanje
plasti¢nih materijala. Osim toga, uredaj moze da
se koristi i za odvajanie sleplienih spojeva, za od-
mrzavanje vodovodnih cevi i za potpalu rotilja.
Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

12 RS

Oprema
@ Ergonomska ru¢ka

@ Vucno rasterecenje

© Elektrieni kabl

O Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanie

@ Otvor za usisavanje vazduha

O Stalak

@ Kucidte sa grejacem i ventilatorom

O Stitnik od toplote

© Konusna mlaznica

(@ Mlaznica u obliku lopatice

® Pliosnata mlaznica

® Redukciona mlaznica

® Mlaznica za rostil;

Obim isporuke

j—

PUV 2000 B1

1
1
1 pliosnata mlaznica

1 redukciona mlaznica
1 mlaznica za rostilj

1 stalak

montazni vijci

1 uputstvo za upotrebu
Tehnicki podaci

Nominalni napon

Nominalna snaga

Temperatura
(izlazni otvor mlaznice)

Klasa zastite

mlaznica u obliku lopatice

uredaj na vrué vazduh za unidtavanje korova

konusna mlaznica (prethodno montirana)

230V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

2000 W

Maks. 650 °C
11/ @ (dvostruka

izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ﬁ a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

noos 21
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A [ W Opste bezbednosne

napomene

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja bez-
bednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elekiriéni udar, poZar i/ili teske
povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" korid¢en u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elekiriénim kablom/mrez-
nim adapterom) i na elektriéne alate na akumula-
torski pogon (bez elektri¢nog kabla).

B Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, odtrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zatitne sklopke smanjuje
rizik od elektriénog udara.

Ne koristite elektricni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Opasnost od opekotina usled
vrelih povriina! Ne dodirujte!

Uredaj uvajte od kise ili viage!

Maks. temperatura na izlazu mlaznice

iznosi 650 °Cl

Odmah izvucite utikag iz elektriéne

> QP

mreze, kada je vod odteéen ili prekinut.

Opste bezbednosne napomene
za duvalijke vrelog vazduha

m Ovim uredajem smeju da rukuju

deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili
znanja, ako su pod nadzorom ili

su im data uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan nadin i ako
razumeju opasnosti do kojih moze
da dode. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca ne smeju da
Ciste i obavljaju korisnicko odrzava-
nje uredaja bez nadzora.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da za-
meni proizvodaé, korisni¢ka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. prekidage

ili rezervne mlaznice) moZete da porugite
preko nadeg kol-centra.

RS 13
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Bezbednosne napomene za duvaljke
vrelog vazduha

A\ PAZNJA!
> Ovaij uredaj mora da bude postavljen na
stalak, kada ga ne koristite.
B Moze da nastane pozar, ako uredajem ne
rukujete pazljivo.
B Oprez kod upotrebe uredaja u
blizini zapaljivih materijala.
B Ne usmeravaite uredaj u duzem intervalu na
jedno te isto mesto.
B Ne koristite uredaj ukoliko postoji eksplozivna
atmosfera.
B Toplota moze da bude sprovedena do zapalji-
vih materijala, koji su skriveni.

B Noakon upotrebe, postavite uredaj na stalak i
ostavite ga da se ohladi, pre nego 3to ga zape-
kujete radi skladistenja.

B Ne ostavljajte uredaj bez nadzora, dok je u
upotrebi.

Bezbednosne napomene

za potpaljivaée évrstih goriva

B Proverite da li se potpaljivaé &vrstih goriva
nalazi u pravilnom poloZaiju.

B Odvojite ga od mreZe, pre nego $to ga izvudete
iz vatre.

B Ostavite potpaljivag da se ohladi, pre nego 3to
ga zapakuijete da biste ga uskladistili.

B Prikljuéni vod ili ostali zapaljivi materijali ne
smeju da dodu u kontakt sa vrelim delovima
potpaljivada &vrstih goriva.

14 RS

Dopunske bezbednosne napomene

OPREZ! Izbegavaijte opasnosti od povreda

i poZara i rizike po zdravlje:

B U slugaju opasnosti, odmah izvucite mrezni
utika€ iz uticnice.

/\ OPREZ! OPASNOST OD POVREDA!
> Nikada ne koristite uredaj kao fen za kosu.
B Nikada ne usmeravaite vreli mlaz vazduha na

osobe ili Zivofinje.
B Ne gledajte direkino u otvor mlaznice na izduv-
noj cevi.
A\ OPREZ!
OPASNOST OD OPEKOTINA!

> Ne dodirujte vrelu mlaznicu.
B Nosite zastitne rukavice.
B Nosite zastitne naocare.
B Uvek izvucite mrezni utika¢ iz utiénice za vreme
pauza u radu, pre obavljanja bilo kakvih rado-

va na uredaju (npr. zamene frontalne mlaznice)
i kada ne koristite uredaj.

W Drzite rastojanje izmedu izlaznog otvora mla-
znice i radnog predmeta ili povrsine koju obra-
dujete. Blokiran vazduh moze da dovede do
pregrevanja uredaja.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski.
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Rukovanje

Pre pustanja u rad

Montaza uredaja

NAPOMENA

> Postavite uredaj na ravnu povrsinu. Kabl

¢

mora da se vodi u uredaiju, kao 3to je prika-
zano na slici A (izgled detalja). Kabl stavite
sa petliom u uredaj. On ne sme da viri van
kuéista uredaja. Pri tome, poklopac kuéista
mora lako da se postavi. Vodite racuna da
se kabl ne zaglavi.

Postavite poklopac na uredaj i pricvrstite ga
isporu¢enim montaznim vijcima (vidi sliku A).

Montaza stalka @

L4

Pricvrstite stalak @ na uredaj (vidi sliku B).

Pustanje u rad

¢

Gurnite petljy produznog kabla u za to
predvideno vucno rasterecenje @ u rucki @ i
fiksirajte vuéno rastereéenie u za to predvidenu
pregradu.

Prikljugite uredaj sa produznim kablom na
uti€nicu (230 V naizmeniéna struja).

Ukljucite uredaij, tako $to éete aktivirati prekidaé
za ukljugivanje/iskljucivanje @.

Nakon otprilike T minuta, postignuta je puna
radna temperatura (vidi sliku C).

Da biste uklonili korov, postavite konusnu
mlaznicu @ u zavisnosti od vrste biljke, na

oko 5-10 sekundi na biljku koju tretirate.
Pritom drzite rastojanje od oko 3 cm. Pritom
vodite otvor konusne mlaznice lagano i paralel-
no u odnosu na tlo (vidi sliku D, izgled detalja).

Kod visih biljaka, najpre zagreijte na kratko
gorniju oblast biljke i zatim na skuplienu biliku
postavite konusnu mlaznicu @ na oko

5-10 sekundi (vidi sliku D).

>

NAPOMENA

Spaljivanie biljaka nije izri¢ito neophodno.
Pri zagrevaniu, éelije listova se sude i korov
odumire (vidi sliku F).

Na pocetku, tretman povrina koje su obrasle
bilikama mora da se ponovi nekoliko puta,

u kratkim intrervalima, da biste ostvarili trajni
uspeh. Nakon toga su dovoljni tretmani u
duzim vremenskim intervalima. Pritom, vrelina
koja izlazi iz uredaja duboko prodire u
korenov sistem i dovodi tenost iz éelija biljke
do zgrusavanija. Zidovi éelija se rasprskavaju
usled ovog Sirenja.

Uredaij je posebno pogodan za uklanjanje
korova.

Uklanjanje korova je najefikasnije u ranom
stadijumu pocetka vegetacije.

Pravo vreme je u proleée.

Tretman je najintenzivniji, $to je biljka mlada.
Ali uspeh primenjenih mera se ne vidi odmah.
Duzim vremenom delovanja/tretmana i vidljivi
deo bilike moze da se sagori.

Bilike ne reaguju odmah na toplotno zrade-
nje, ako ste ispostovali preporuéeno vreme
delovanija.

Naéelno vazi:

Mlade bilike, mekog lidéa, reaguju najosetlji-
vije na tretman. One nakon toga ne mogu
vide da se odrze u Zivotu.

Starije bilike sa tvrdim listovima, kao npr.
stricak, moraju Ee3ée da se tretiraju, otprilike
na 1-2 nedelie, da bi se sasusile.

Trave sa tvrdim lis¢em su veoma izdrZljive i
moraju duze da se trefiraju.

Za odredene vrste korova, ponovlien tretman
moZe da bude neophodan.

RS 15
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Iskljucivanije
4 Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljugivanje @.
4 Nakon upotrebe, postavite uredaj uvek na

stalak G na ravnu povrsinu, ofpornu na vatru,
sve dok se vreli delovi uredaja ne ohlade.

Koriséenje frontalnih mlaznica

/\ UPOZORENJE!

> Pre zamene mlaznice morate da se uverite
da se mlaznica ohladila, kako biste izbegli
opekotine.

Demontaza konusne mlaznice @

¢ Svucite konusnu mlaznicu @ sa izduvne cevi.

Mlaznica u obliku lopatice @ - uklanjanje

boja i lakova

¢ Nataknite mlaznicu u obliku lopatice O na
izduvnu cev.

4 Oblik mlaznice u obliku lopatice sluZi za ciljani
dovod vrelog vazduha. Za skidanje boja i
lakova koristite zasebnu lopaticu.

Pljosnata mlaznica (P - odvajanije lepka,

omeksavanje boje

¢ Nataknite pliosnatu mlaznicu @ na izduvnu
cev.

¢ Izbegavaite suvide dugo delovanie toplote, zato
$to se sagoreli lak veoma tesko uklanja. Mnoge
lepkove mozete da omeksate dejstvom toplote.
Nakon toga, sleplieni spojevi mogu da se odvo-
ie i suvidni lepak moze da se ukloni.

Redukciona mlaznica @ - zavarivanje
plastike

¢ Nataknite redukcionu mlaznicu @ na izduvnu
cev.

¢ Koristite redukcionu mlaznicu @ kod rastegljivih
creva i folija.

16 RS

Ostali primeri primene za kuéu,
automobil, bastu

Odmrzavanje vodovodnih cevi

NAPOMENA

> PVC-cev ne sme da se odmrzava.

> Cesto nije moguée da se spolja vidi razlika
izmedu vodovodnih i gasnih instalacija.
Kada god sumnjate, uvek pitajte struénjaka.

> Bakarni vodovi su spojeni kalajem i ne smeju
da se zagrevaju preko 200 °C.

Odpvijanje navojnih spojeva

4 Pazljivo zagrevaijte navojni spoj vrelim
vazduhom i nakon toga moZete, po pravily,
sa lakodom da odvijete vijke.

Potpala uglja za rostilj
/\ UPOZORENJE!
> Ne koristite zapaljivi 3piritus.
4 Nataknite mlaznicu za rosfili @ na izduvnu cev.

Gurnite mlaznicu za rotilj @ u ugalj za rostil;.
Vodite ra¢una da poslednie tri rupe na mlaznici
za rotilj ostanu slobodne (vidi sliku E).

4 Cim se razvio zar u éumuru, uklonite uredaj iz
uglia za rostil.

Uklanjanje voska

4 Oslobodite skije/snoubord ili sveénjak od

preostalog voska, uz oprez koji je primeren
proizvodu.
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v.v ’ .

Ciscenje
uredaiju, uvek izvucite mrezni utika
iz uti¢nice i ostavite uredaj da se

C UPOZORENJE! OPASNOST OD
ohladi.

POVREDA! Pre obavljanja radova na
B Dovod vazduha i izduvnu cev uvek drzite isto.
B Za &igéenije kudista @ koristite krpu ili Eetku.

B Niposto ne koristite benzin, rastvarace ili
sredstva za &idcenje koja nagrizaju plastiku.

Odlaganje

Odlaganje uredaja
@ Ambalaza se sastoji od ekolokih
%@ materijala koje mozete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direkfivom

2012/19/EU, upotreblieni elektricni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganije dotrajalog uredaja,
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

QOdlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Obratite paZnju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa slededim
znaéenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

\. O moguénostima za odlaganije do-

£ trajalih proizvoda saznadete u Vasoj

%A opdtinskoj ili gradskoj upravi.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

. . Uredaj na vrué vazduh
Naziv proizvoda M .
za unistavanije korova

Model PUV 2000 B1

IAN / Serijski broj |354722_2010

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodagd

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

EZ direktiva za elektriéne uredaije niskog napona
(2014/35/EV)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011 za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elektronickim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Uredaj na vrué vazduh za unistavanje korova PUV 2000 B1
Godina proizvodnje: 01-2021.
Serijski broj: IAN 354722_2010

Bohum, 22.01.2021.

////// C €

.'/’

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SUFLANTA PENTRU
DISTRUGEREA BURUIENILOR
PUV 2000 B1

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare menfionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru indepdrtarea vegeta-
fiei salbatice dintre dalele de trotuar, de pe supra-
fetele pavate, ziddrie, rGzoare, precum si din su-
prafetele de gazon in timpul perioadei de crestere,
pentru indepdrtarea straturilor de vopsea, pentru
incdlzire (de exemplu a furtunurilor termocontracta-
bile) si pentru deformarea si sudarea materialelor
plastice. in plus, aparatul poate fi utilizat pentru
desfacerea imbindrilor lipite, pentru dezghefarea
conductelor de apé si aprinderea grdtarului. Orice
altg utilizare sau modificare a aparatului este con-
sideratd a fi neconformd si atrage pericole consi-
derabile de accidentare. Producatorul nu isi asumd
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destingtiei. Este interzi-
s& utilizarea aparatului in scopuri comerciale.
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Dotare

@ Méner ergonomic

@ Sigurantd antismulgere

© Cablu de alimentare

O Comutator PORNIT/OPRIT
@ Orificiu de aspirare a aerului
O Colier de sprijin

@ Carcasd cu element de incdlzire si ventilator
O Protectie termica

© Duzd conica

@ Duzd pentru spdcluit

® Duzd de suprafete

@ Duzd de reductie

® Duzd pentru gratar

Furnitura

1 suflantd pentru distrugerea buruienilor

PUV 2000 B1
1 duz& conicd (premontatd)
1 duzé& pentru spdcluit
1 duzd& de suprafefe
1 duzé& de reductie
1 duzd pentru grétar
1 colier de sprijin
Suruburi de montaj

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Consum nominal 2000 W

Temperatura (iesire duzd) Max. 650 °C
I1/8] (izolare dubld)

Clasa de protectie
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Indicatii generale
1 privind siguranta

Al

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd si instructiu-
nile. Nerespectarea indicatiilor de sigurant&
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare/adaptor de
retea) si la sculele electrice cu acumulatori (f&ra
cablu de alimentare).

B Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

B Nu utilizati cablul intr-un scop pentru care nu
a fost destinat, de exemplu pentru a transpor-
ta, pentru a agéta scula electricd sau pentru a
scoate stecdrul din priz&. Feriti cablul de tem-
peraturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau de
piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

B Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

B Nu utilizati scule electrice al caror comutator
este defect. O sculd electrica a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibild este periculoasd
si trebuie reparata.

Pericol de arsuri din cauza suprafefelor
fierbinti! A nu se atinge!

S
% A se proteja de ploaie si umezeald!

gh Temperatura de iesire la duza

max. 650 °Cl

Scoatefi imediat stecarul din prizd in
cazul defectdrii sau secfiondrii cablului.

Ty

Indicatii generale de siguranta
pentru suflanta cu aer cald

m Acest aparat poate fi utilizat de

copii incepdnd cu vérsta de 8 ani,
cat si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
far& experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire
la utilizarea in sigurantd a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.
Curdtarea si activnile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii fard suprave-
ghere.

m Pentru a evita orice risc, la defecta-

rea cablului de alimentare al aparo-
tului, acesta trebuie inlocuit de cétre
producétor, serviciul clienti al aces-
tuia sau de cdtre o altd persoand
calificatd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu co-
mutatoare si duze de rezervd) pot fi coman-
date prin intermediul liniei noastre telefonice.
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Indicatii de siguranté pentru suflanta
cu aer cald

/\ ATENTIE!
> Atunci cand nu este utilizatd, scula trebuie
asezatd pe cadrul acesteia.
M Existd risc de incendiu in cazul in care aparatul
nu este manipulat cu atentie.
B Actionati cu precautie la utilizarea aparatului
in apropierea materialelor inflamabile.
B A nu se fine pentru o lungd perioad& de timp
in aceeasi pozitie.
B A nu se utiliza in prezenfa unei atmosfere
explozive.
B Caldura poate fi condusé catre materialele
inflamabile care sunt acoperite.
B Dupa utilizare, aparatul se va aseza pe cadru
si se va I8sa s& se rdceascd inainte de a fi am-
balat.

B Nu l&safi aparatul nesupravegheat atunci cand
este in functiune.

Indicatii de siguranta pentru

aprinzdtoarele cu combustibil solid

B Verificati dacd aprinzatorul cu combustibil solid
se afl& in pozifia corectd.

B Deconectatil de la refea inainte de a-l scoate
din foc.

W Lasali aprinzétorul cu combustibil solid s se
r&ceascd inainte de ol ambala.

B Cablul de conexiune sau alte materiale inflama-

bile nu trebuie s& atingd componentele fierbinti
ale aprinzdtorului cu combustibil solid.
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Indicatii de siguranta suplimentare
PRECAUTIE! Evitatfi pericolul de rdnire, incendiu,
precum si periclitarea sandtdtfii:
B in caz de pericol, scoatefi imediat stecgrul din
priza.
/\ PRECAUTIE! PERICOL DE RANIRE!
> Nu utilizati niciodatd aparatul ca uscétor
de pér.
B Nu orientati niciodatd fluxul de aer fierbinte
asupra persoanelor sau animalelor.
B Nu privifi direct in orificiul duzei din teava de
evacuare.
/\ PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI!
> Nu atingefi duza fierbinte.
B Purtati manusi de protectie.
W Purtati ochelari de protecfie.

B Scoateti intotdeauna stecarul din priz& in timpul
pauzelor de lucry, la efectuarea tuturor lucrdri-
lor la aparat (de exemplu schimbarea duzei de
contact) si in cazul neutilizérii acestuia.

M Pdstrafi o distantd intre iesirea duzei si piesa
sau suprafata de prelucrat. Acumularea de acer
poate determina supraincélzirea aparatului.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.

B Nu utilizafi niciodatd aparatul

intr-un alt scop decét cel prevazut.
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Operarea

inainte de punerea in functiune

Montarea aparatului

> Aseza i dispozitivul pe o suprafa & pland.
Cablul trebuie dirijat in aparat conform
descrierii din figura A (vedere detaliatd).
Introduceti cablul cu o bucld in aparat.
Acesta nu trebuie s& depdseascd carcasa
aparatului. Asezarea capacului carcasei
trebuie s fie posibila cu usurinfa.
Se va avea in vedere s& nu fie strangulat
cablul.

¢ Asezafi capacul pe aparat si insurubati-l cu
suruburile de montaij livrate (a se vedea fig. A).

Montarea colierului de sprijin @
¢ Fixati colierul de sprijin @ la aparat (a se
vedea fig. B).

Punerea in functiune

¢ Glisafi bucla cablului prelungitor in siguranta
antismulgere @ special prevazutd in méner @
si fixati-o la traversa prevazutd in acest scop.

4 Conectati aparatul cu un cablu prelungitor la
o priz& (curent alternativ de 230 V).

4 Porniti aparatul actiondnd comutatorul
PORNIT/OPRIT @.
Dupd cca 1 minut este atinsd temperatura
maxim& de operare (a se vedea fig. C).

4 Pentru indepdrtarea buruienilor asezafi acum
duza conica @, in functie de tipul plantelor,
pentru cca 5-10 secunde pe planta respectivd.
in acest scop mentinefi o distantd de cca 3 cm.
Dirijati orificiul duzei conice lent si paralel cu
solul (a se vedea fig. D, vedere detaliatd).

¢ in cazul plantelor mai inalte, incdlzifi mai intdi
doar pentru scurt timp partea superioard a
plantei si apoi asezati duza conicd @ pentru
5-10 secunde pe planta micsoratd (a se vedea
fig. D).

> Arderea plantelor nu este indispensabila.
La incalzire, celulele frunzelor se usucd, iar
buruiana moare (a se vedea fig. F).

> Lainceput, tratamentul suprafetelor napadite
de buruieni trebuie repetat de mai multe ori
la intervale scurte, in vederea asigurdrii unei
reusite durabile. Apoi este suficient tratamen-
tul la intervale mai lungi. Astfel, céldura de-
gajatd pétrunde profund, pand la rédé&cini si
determin& coagularea lichidului din celulele
plantelor. Ca urmare a acestei dilatdri, perefii
celulari se sparg.

> Aparatul este adecvat in special pentru
indepdrtarea buruienilor.

> Buruienile pot fi indepdrtate cel mai eficient
in stadiul incipient al vegetdtiei.

> Momentul adecvat este primdvara.

> Intensitatea tratamentului este maximé& cu
cat planta este mai t&ndrd. Cu toate acesteq,
succesul masurii nu este intotdeauna vizibil
imediat.
O duratd de expunere/tratament mai inde-
lungatd poate determina, de asemeneaq,
arderea pértii vizibile a plantei.

> Plantele nu reactioneaza imediat la radiafia
termicd in cazul duratei recomandate de
expunere.
In general:
plantele tinere, cu frunze moi sunt cele mai
sensibile la tratament. Ulterior, acestea nu
mai pot supravietui.

> Plantele mai béatréne, cu frunze tari, precum
ciulinii, trebuie tratate mai des, la intervale
de cca 1-2 sdptdmani pentru a se usca.
lerburile vesnic verzi sunt foarte robuste si
trebuie tratate mai mult fimp.

> Repetarea tratamentului pentru anumite
tipuri de buruieni poate fi necesard.
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Scoaterea din functiune
¢ Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

¢ Dupa utilizare asezati intotdeauna aparatul cu
colierul de sprijin @ pe un suport plan, ignifug,
pdnd la récirea componentelor fierbinti ale
aparatului.

Utilizarea duzelor de contact

/\ AVERTIZARE!

> Inainte de a schimba duza trebuie s& va asigu-
rafi c& duza este rece, pentru a preveni arsurile.

Demontarea duzei conice @
4 Scoateti duza conicd @ de la teava de
evacuare.

Duza pentru spacluit @ - indepéartarea

vopselelor si lacurilor

¢ Introduceti duza pentru spacluit @ pe teava
de evacuare.

¢ Forma de spaclu a acestei duze serveste la
alimentarea specificd cu aer fierbinte. Pentru
indepdrtarea vopselelor si a lacurilor utilizati
un spaclu separat.

Duza de suprafete (P - Detasarea adezivu-

lui, inmuierea vopselelor

¢ Introducefi duza de suprafete @ pe teava de
evacuare.

¢ Evitali expunerea pe timp indelungat la caldurd,
deoarece lacul ars poate fi indepdrtat doar cu
foarte mare dificultate. Numeroase substante
de lipit pot fi inmuiate cu ajutorul c&ldurii.
Ulterior, imbindrile lipite se separd, iar excesul
de adeziv este indepartat.

Duzé de reductie @ - Sudarea materialului

plastic

¢ Introduceti duza de reductie @ pe teava de
evacuare.

¢ Utilizati duza de reductie @ la furtunurile
termocontractabile si folie.
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Exemple suplimentare de lucrari
pentru casd, auto, gradina

Dezghetarea conductelor de apéa

INDICATIE

> Teava din PVC nu trebuie dezghetatd.

> in exterior, conductele de apda sunt de multe
ori imposibil de diferentiat faté de conductele
de gaz. In caz de dubiu consultafi infotdeauna
un specialist.

> Conductele din cupru sunt sudate cu cositor
si nu trebuie incélzite la peste 200 °C.

Desfacerea imbindrilor cu surub

¢ incalzifi cu atenfie imbinarea cu surub cu aer
fierbinte, iar apoi suruburile se vor desface, de
reguld, cu usurinta.

Aprinderea cérbunilor pentru grétar

/\ AVERTIZARE!
> Nu folositi alcool metilic.

4 Introducefi duza pentru grétar  pe feava de
evacuare.

4 Introducefi duza pentru gratar @ in carbunii
pentru gratar.
Se va avea in vedere ca ultimele trei gduri ale
duzei pentru gratar s& rdmana libere (a se
vedea fig. E).

<&

De indat& ce carbunii vegetali au devenit incan-
descenti, scoatefi aparatul din carbunii pentru
gratar.

indepartarea cerii

¢ indepartati resturile de ceard de pe schiuri/
snowboard-uri sau sfesnice cu atentia adecvatd
pentru produs.
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Curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Scoateti intotdeauna stecarul din
prizd si asteptati ca aparatul sa se
réceascd inainte de a efectua lucrari
la acesta.

B Pastrali intotdeauna curate teava de admisie
a aerului si feava de evacuare.

B Pentru curdfarea carcasei @ utilizati o lavetd
sau o perie.

B In niciun caz nu utilizati benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

@ Ambalaijul este format din materiale
% ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct
de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apara-
tului uzat pot fi obfinute de la administratia locala.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
\. Informatii despre posibilitatile de elimi-
) nare a produsului scos din uz pot fi
%A obtinute de la administrafia locald.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si
de intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.
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B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&érd a pldti taxe postale, anexénd dovada
cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apdrut acesta.

OO
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele
(=] si software-uri de instalare pot fi des-
it | carcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de ufilizare prin introducerea

numadrului de articol (IAN) 354722_2010.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 354722_2010 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva CE privind echipamentele tehnice de joasé tensiune
(2014/35/EV)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Suflantd pentru distrugerea buruienilor PUV 2000 B1
Anul de fabricatie: 01-2021

Numadr de serie: IAN 354722_2010
Bochum, 22.01.2021

.'/’

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.

RO 29



//1| PARKSIDE’

30 RO



//l| PARKSIDE’

Coavprxanue

BBBEREHME . .cccvereococrcocccocsosessssosooscscsccscsssssssssssccsoses B2
YNOTPEBA MO MPEAHABHAUEHME . . . . . ..ttt ettt ettt ettt e 32
OBOPYIBAHE . . . . vttt 32
OKOMMNEKTOBKA HA JOCTABKATA .« .+« « e tteeee ettt e e e e e e et e et e e e e e 32
TEXHMUECKM XAPAKTEPUCTUKM &+« ¢ e et et ettt e e e e e e e e e et et e e e e e e 32

O61M YKA3AHMSA 300 GE30MACHOCT . ¢« e o e oeessesscssosssssssssssssssscsscssss 33

Obww ykasaHms 3a 6e30MNaCHOCT 30 BAYXBALMS BEHTUIIATOP 30 TOPELY BB3AYX. « o o oo v v ee e 33
YKazaHus 30 6e30NAcHOCT 30 BOYXBALLMS BEHTMIATOP 301 TOPELL BB3AYX . « « v e vve e eee e 34
YKazaHus 30 6e30NACHOCT 30 3AMAMKM HA TBBPAM TOPMBA . . . .o eveetee e ee e e e 34
JLOMBAHUTENHM YKA3AHMS 30 BE30MACHOCT . . . .\ttt e 34

[FEEERa @G 0000000000000000060000000000000000000000000000000000000 &I

[penm MYCKAHETO B EKCIMOGTALUME . « « « « v e e e e e e et e e e e e e e e e e e e e e e e e 35
[TyCKQHE B @KCMMOGTALMS . . . oottt ettt e e ettt e e e e e e e e e 35
CMPAHE OT EKCMMOATALM . « . .o\ttt ettt ettt ettt e et e e et 36
M3non3BAHE HA MIOBUTE-TIPUCTABKM . . . o o oo ettt ettt e e e e e e e e e e e e e e 36
Lpym npumepu 30 NprnoxeHue B AOMA, GBTOMOBMAG M IPAAMHATO. « . .ottt 36

e TS B2 066 0000000000006660000000000000000000000000000000000000000 &Y/

MpPenaBaHE 30 OTMAADBLM . ¢ o e oo veeeececsoccoscssssossnccsssnsssscsscnsese 37

[penaBaHe HO YPEMA 30 OTMAMBLM . .. o v e ettt et ettt et e e et e e e e et 37
IE2C T L 6 6000000000000000000000000G000000000000000000000000000000000 k)
CEPBU3HO OBCIYIKBAHE oo o eveesecsccscssessessossassnsssssssssscsscsses 39
[ EOE N 00 0000006000000600060000000000000000000000C000600000000000000 &%)

MpeBoR HaO OPUIMHANHATA AEKNAPALMA 30 CbOTBETCTBME « e e c ceoecocscccsssccss 41

BG 31



//1| PARKSIDE’

YPEQ 3A NMNEBENA C TOPELL
Bb3AYX PUV 2000 B1

BbrBepeHme

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NoTpebutens e yact or To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na m3nonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBAHE M
6esonacHoct. Manonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C UANaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYEHUe

YpensT e NoAxoasi 3a MPeMAXBAHE HA AMBA
PACTUTENHOCT MeXAY TPOTOAPHM MIOYKM, BbPXY
NABMPAHK NNOLMK, NO 3MAOBE, B NIEXM, KAKTO M HQ
TPEBHM NMOLM NO BPEME HA NEPUONA HA PACTEX,
30 OTCTPAHSBAHE HA NOKPUTHS OT 604, 30 3arpsBa-
He (Hanp. Ha TepMocBMBaAEMM Wnayxu) 1 3a pop-
MoBaHe M 3aBapseaHe Ha nnactmack. OceeH ToBa
TOM MOXe Ad Ce M3MON3BA 3d PA3EeNNHIBAHE HA
neneHn CbeAMHEHMS, PA3MPA3SIBAHE HA BOAONPO-
BOAM M pasnaneaHe Ha rpun. Beska apyra ynotpe-
60 MM NPOMSHA HA YPEena Ce CYMTa 30 Helenech-
06pa3HA M KPKUE 3HAYMTENHM OMACHOCTH OT
3nononyka. 3a NoBpenu BCeacteme Ha ynotpeba,
KOSTO He OTroBAPS HA NPEAHU3HAYEHUETO, NPOU3-
BOAMTENST HE NOEMA OTFOBOPHOCT. YpensT He e
NpeanHasHayeH 3a npodecroranta ynorpeba.
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O6opyneane
@ EproHommuna prroxsatka

@ lMpucnocobnetme 3a npeanassaxe
Ha kabena oT ombeaHe

© Mpexos kaben

O Mpeskniousaten 3a BKIOYBAHE,/ M3KNIOUBAHE
@ Orsop 30 3acMykBaHE HA BB3AYX

O OnopHa ckoba

@ Kopnyc c HarpeBaTeneH enemeHt
U BEHTMNATOP

O TonnosawmreH ekpan
O Konycosumana proza
@ Oiosa-wnakna

® Mnocka aro3a

® Penyurpawa arosa

® [io3a 30 pasnaneate Ha rpun

OxomMnNeKToBKa Ha AOCTABKATA
1 ypen 3a nnesene c ropeuy Bu3ayx PUV 2000 B1

1 koHycoBmaHa pro3a
(npensaputenHo moHTMpaHal)

1 nro3a-wnakna

1 nnocka arosa

1 peayumpauia oroza

1 nto3a 3a pasnansae Ha rpun
1 onopHa ckoba

MotrtaxHm sutHToBE

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHuueckn XAPAKTeEPUCTUKHA

Homumuanno nanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npomernue Tok)

HomwuHanna koHcymaums 2000 W

Temneparypa

(Ha usxopa Ha prosara) Make. 650 °C

Knac Ha 3awmta II/8] (nBortHa
usonaums)
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1 O6wm ykasaHus
3a 6e3onacHocT

Al

A\ NPEQYNPEXXOEHUE!

> [poueTeTe Bcuukm ykasarms 3a Gesonac-
HOCT U MHCTPYKLUMK. [Mponycku npu cnasea-
HeTO HA YKA3aHMSTA 30 6e30NacHOCT U UH-
CTPYKLMUTE MOFAT A NPUUMHST TOKOB YAAp,
NoXap M/Mnu TexKU HOPAHIBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKUMM 30 6bAewm cnpasku.
M3nonseaHmsT B ykasanusta 3a Ge3onacHocT Tep-
MMH ,€MEKTPUYECKM MHCTPYMEHT" Ce OTHACH 3a
paboTeLum CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATa enekTpu-
YeCKM MHCTPYMEHTH (c MpexoB kaben/Mpexos
apantep) 1 30 paboTtewm ¢ akyMynaTopHu 6atepmm
eneKkTpUYecKkM MHCTpyMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

B TMNasete enekTprUyeCKMTE MHCTPYMEHTH OT
AbXA 1 Bnara. [IpOHMKBAHETO HA BOLOA B efek-
TPHUYECKM Ypen NoBULIABA PUCKA OT TOKOB
ynap.

B He npoMeHsitte npeaHasHaueHuero Ha kabe-
na, HaNPUMep 30 HOCEHE MMM OKAYBAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT C HEro MNM 3a
abLpraHe Ha wencena ot koxtakra. Masere
kabena oT HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
MNKM ABMXELM ce YacT Ha ypend. Mospene-
HU UNKU OnneTeHun KG6eﬂM YBENMMYABAT PUCKA
OT TOKOB ynap.

B Koraro paborara c enekTpuueckns UHCTPY-
MEHT BbB BNAXKHA 06CTAHOBKA € HeusbexxHa,
M3MON3BaTE NPEKBCBAY € N€(PEKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonssaHeto Ha npekbeeay ¢ nede-
KTHOTOKOBQ 3ALLMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB
yRap.

B He v3nonsBaiite enekTpuUUECKM UHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [a CE BKIIOYBA W
M3KNIOYBA, € ONACeH M TPI6BA AQ C& PEMOHTMPA.

S
% Masete ypena ot avxa v snaral

OnacHocr o1 usrapsHe nopaam ropetum
nosbpxHoctm! He 1 nokocsarre!

gh Temnepatypa Ha u3xona Ha olo3ata

Mmakc. 650 °Cl

Ako kabensT e nospeneH unu npeksc-
Go\  HaT, He3abaBHO M3KMlOYeTe Wencena ot

mpexara.

O6wun ykasaHus 3a 6e3onacHocT

3a BAyXBawma BEHTUNAaTop 3a ropeiy

Bb3AYX

m Tosu ypen Moxe na ce m3nonsea
OT Aeua Ha Bb3PACT HaA 8 roamHy,
KQKTO W OT fMLA C OTPaHMYEHU du-
3M4ECKM, CETUBHM UMK YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM MNK GE3 ONUT 1 3HA-
HM$, KO ca nog HabnogeHue Mnu
€A UHCTPYKTUPAHM MO OTHOLIEHME
Ha 6e3zonacHara ynotpeba Ha ype-
00 1 pasbupaT onacHoOCTUTE, NPo-
usTHUaLWm ot pabortara ¢ Hero. He
[OnycKaiTe Aeua aa UrpasT ¢ ype-
na. MouuncrsaHeto 1 nopapwbXKara
OT CTPaHA Ha notpebutens He Tpsb-
BQ OO CE€ M3BBPLIBAT OT geua bes
HabnoneHue.

B Ako KabenbT 30 CBbP3BAHE KbM
MpeXaTa Ha TO3W ypen ce nospe-
oM, ToM Tp6BQA A Ce CMeHM OT
NPOU3BOAMTENS, HETOBMS CEPBM3
MK NMULE C NOAXOASLLA KBANUPH-
Kauus, 30 1A ce NpenoTBpaTaT
€BEHTYQ/HM ONACHOCTM.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactn (Hanp. npes-

KMIOYBATENM M PE3EPBHM OO3M) MOXKeETE Aa
NOPBYATE UPE3 HALLIMS KON LIEHTBP.
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YkazaHus 3a 6e3onacHocTt
3a BAyXBAWMA BEHTUIATOP 3a ropewy
BB3AYX

/\ BHUMAHME!

> To3u MHCTPYMEHT TPS6BA AA Ce OCTABS HA
NPEAHA3HAYEHATA 30 HEro MOCTABKA, KOraTo
He ce u3nonsea.

B Axo He ce 60paBM BHMMATENHO C Ypeaa,
MO>Xe [a Bb3HWMKHE NoXap.

B M3uckBa ce NOBMLWEHO BHUMAHME NPU ynoTpe-
6a Ha ypena B 61M30CT 0O rOPUMM MATEPUA-
nm.

B He Hacousalite NpombRXMTENHO ypena KbM
€[HO M CHLIO MSCTO.

B He w3nonssalite ypena npu Hanmume Ha ekc-
nnosmeHa atMocoepa.

B TonnuHata Moxe na 6bae NpenaneHa Ha He-
NOKPUTH FOPUMM MATEPHATM.

B Cren ynotpeba octassitte ypeaa aa ce oxna-
AM HO NOCTaBKATA,
npeau aa ro npubepere.

B He ocrassiite ypena 6e3 HabnioneHne, 0okaro
pabotu.

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a 3anankm
Ha TBbPAM rOpuBaA

B [Mposeperte nanu 3anankara 3a T8bPAK FOPHBA
ce HaMupa B
NPABMITHO MONOXEHME.

B Mskniouerte 1 o1 Mpexara, npeau na 1 u3sanu-
Te OT OrbHS.

B Ocrasere 3anankara 3a TBbPAM OPKMBA OA CE
oxnaou, npeau aa
9 npubepere.

B Cabp3sawmst kaben Ui apyrm ropumn mare-
puanu He Tps6Ba Ad BAM3AT B AOMMP C rOpeLm-
Te YOCTM HA 3aMANKATA 30 TBLPAM TOPMBAL.
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norl'bﬂH“TeﬂH“ yKasaHua
3a 6esonacHoct
MNOBMLUEHO BHUMAHME! Mpenoteparere

OMNACHOCTK OT HOPAHABAHE, NOXAP U YBpeXAdHe
HA 30paBeTo!:

| I_Ipm ONACHOCT He3a6aBHO U3KNKoYeTe
wencena oT KOHTAKTa.

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Hukora He M3non3eakTe ypeaa kato cewoap.

B Hukora He HacouBariTe ropelLms Bb3AyLIEH
MOTOK KbM XOPQ MM XKMBOTHM.

B He rmenaitte AnpekTHO KbM OTBOPA HA AKO3ATA
Ha mM3nyxBawWara Tpbba.

/\ MOBULLUEHO BHUMAHME!
ONMACHOCT OT U3TAPSHE!

> He nokocsare ropeujara nro3a.

B Msnonssaiite 30WMTHU PBKABMLM.
Bl Hocere 3awmtHu ounna.

B [To Bpeme Ha NOUMBKM, NPEOM BCIKAKBM
paboti no ypena (Hanp. CMSHA HA AKO3a-
TO-NPUCTABKA) M KOFATO He M3Non3eaTe ypena,
BMHAIM M3KMIOUYBAMTE LEMNCENA OT KOHTAKTA.

B [puxTe M3XOAQ HA AKO3ATA HA PACTOSHME OT
obpaboteaHms aetarn unu obpaboteaHaTa
noBbpxHOCT. Br3npenstcreane Ha otaensHeto
Ha Bb3MyXQa MOXe Aa AoBee A0 nperpssaHe
Ha ypena.

B Ypenst 1pa68a 0a e BUHATK YKCT, Cyx 1 Ge3
3aMBPCABAHMS OT MACNO UM CMA3KM.

B Hukora He M3non3saitTe ypena He no npeaHas-
HaYeHMe.
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Pa6ora c ypena

Mpenun nyckaHeto B excnnoaraums

MonTtupate Ha ypena

YKA3AHUE

> [locraseTe yCTPOMCTBOTO HA PABHA MOBbPX-
Hocrt. Kabenst 1p968a na ce npokapa s
ypena, KakTo e NokasaHo Ha dpurypara A
(Oetarinen usrnen). Moctasete kabena ¢
knyn B ypena. Toi He Tps6Ba Aa ce M3naea
oT kopnyca Ha ypena. [pu ToBa kanaks
Ha Kopnyca Tps6Ba Aa MOXe AA ce NocTaBs
necxo. Buumasarite kabenst aa He ce npu-
TMCKQ.

¢ TlocraseTe KaNAKa HA ypena u o 3aBuHTeTe
C MOHTOXKHMUTE BUHTOBE OT OKOMMNEKTOBKATA
Ha pocraskata (Bx. dur. A).

MoHTHpaHe Ha onopHata ckoba @

¢ 3akpenete onopHara ckoba @ Ha ypena
(8. dur. B).

MyckaHe B excnnoarauus

¢ [ocrasete knyna Ha yawLmxuTens B npensuae-

HOTO 3Q Hero npmcnoc06neHMe 30 npeanassaHe

Ha kabena ot onveave @ B prkoxsatkata @
1 ro GMKCUpamTe B NPedBMAEHOTO 3d LEeNTd
MoCTYe.

¢ Bkntouete ypena ¢ yabmKMTEN B KOHTAKT
(230 V npomernus Tok).

4 Bkniouete ypena, Karto HATUCHETE NPEBKNIOY-
BaTens 3a skniousare/mskniousare @.
Cren okono 1 MuHyTa mbnHata pabotHa
Temneparypa e nocturiara (Bx. ur. C).

¢ 3a npeMaxBaHe Ha NNEBENM NOCTABETE KOHY-

coeuanata aroza @ 3a okono - 10 cekyHam -
B 3QBMCMMOCT OT BMQ PACTMTENHOCT - BbPXY
06paboTBAHOTO pacTeHue.

lMpu ToBa cnaseaitte pascrosHue oT OKONo

3 cm. MNpokapsarite oTBOPA HA KOHYCOBMAHATA
[103a 6ABHO M YCNOPEeaHo Ha 3emata (BX.

owur. [, Detarinen msrnen).

¢ [pu BrcokM pacTeHus 3arpeiTe MbPBO CAMO

30 KPATKO FOPHATA YACT HA PACTEHUETO M Cren
TOBO NocTaBeTe koHycosmaHata awsa @ 3a
okono 5-10 cekyHau BbPXy CnApy>Xunoto ce
pacrerue (Bx. pur. D).

YKA3AHUE

> 3rapsHe HQ paCTEHMSTA He e HeobXxoanMo
3ambikutenHo. [pu 3arpssaHe knetkure Ha
NUCTATA M3CBXBAT M NNEBENBT YMMPA (BX.

our. F).

> B Havyanoto obpabotkara Ha obpacau nno-
wm Tps6Ba AQ ce NOBTAPS MHOTOKPATHO HA
KPQTKM MHTEPBANM, 30 AQ CE& NOCTUTHE TPaeH
ycnex. Cnep Toea ca gocrarsutm o6pabotku
HO No-ABAMM MHTepBanu. [pum ToBa m3nycka-
HATA TONAMHA NPOHMKBA ABLABOKO B KOPEHO-
BATA CUCTEMA M BOAM 0 NMPECHYAHE Ha
KNETLYHATA TEUHOCT HA PACTUTENHMTE KNETKM.
Bcnencraue Ha ToBa paswMpsSBAHE KNeTbYHUTE
CTEHM Ce Pa3KbCBAT.

> Ypenu € noaxopasuw ocobeHo 3a npemaxsaHe
HQa nnesenu.

> [lpeMaxBAHETO HA NneBenu € Han-eGeKTUBHO
B HOYANEH CTAAMM HA Beretaums.

> I-IOJIXOJJ.SILLI MOMEHT € nponetra.

> KonkoTo e no-Mnago pacreHneTo, Tonkosa
no-MHTEH3MBHO e obpaborteaHeto. Ho pesyn-
TATBT OT MAPKATA HE CE BMXKAG BEOHATA.
[Npwr no-NpoabIKMTENHO BPEME HA Bb3-
nevicteue/o06paboTBaHe BUAMMATA YACT HA
PACTEHMETO MOXE OA CE OMbPIX.
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YKA3AHUE

> [lpn npenopsYaHATa NPOABLMXMUTENHOCT Ha

Bb3[ENCTBME PACTEHMUSTA HE PEarupar Ben-
HOra HO TOMAMHHOTO M3NbUBAHE.

Mo AprHLMN BaXM:

Mnanu pacrenus ¢ Mekun nucta pearnpar
Halt-uyBCTBMTENHO Ha obpabotka. Cnen Hes
Te noBeye He ca XM3HECNOCOBHM.

lMo-cTapu pactenms ¢ TBbPAM NUCTA, KATO
Hanp. 6oaunu, Tpa68a na ce obpaborsar
Mo-YeCTO HA MHTepBan ot 1 -2 ceammum,

30 10 M3CBXHAT.

TBLPAONMCTHU TPEBK CA MHOTO U3APBXKIMBU 1
3aToBa Tps6ea na ce obpaborear no-abaro.

Bb3amorxHo e 0a ce HanoXxu NoBTOPHO 06p0-
60TBAHE HO onpeneneHu sMnose nnesenu.

CnupuHe OT eKcnnioaraumsa

¢

OrnycHeTe npeskniousaTens 3a BKNiouBaHe,/
uskntousare @.

Cnen ynotpeba BuHaru noctassite ypena ¢
onopHara ckoba @ Bbpxy pasHa, orHeynopHa
OCHOBQ, IOKATO C& OXNAAAT FOPeLUTe YacTm

Oiosa-wnakna ) - otctpanssaHe Ha Gom
M nakose

¢

¢

Mocrasete arosata-wnakna @ Ha mspyx-
sawara Tpu6a.

LlInaknosunHata ¢popma Ha Aro3aTa CyXM
30 HOCOYEHO MOACBAHE HA fOpeLl Bb3AYX.
3a cBansHe Ha 60M M NAKOBE M3NON3BAMTE
oTHEeNHA WnaKna.

Mnocka aroza @ - pasteapsHe Ha nenwuna,
pasMekBaHe Ha Gou

¢

¢

Moctasete nnockara awsa @ Ha msayxsawara

TpBHA.

M3bsrsarite TBbpOe OBLATO TOMAMHHO Bb3-
AenCTBME, ThI KATO NPEropsn nak ce oTCTPAHS-
BQ MHOTO TpyaHo. MHoro nenuna morar na ce
pasmekHar ¢ TonnmHa. Cnen ToBa nenexure
CbeAMHEHMS MOTAT 1A CE& PA3EAMHAT 1 U3NMLL-
HOTO NEeMNMUNo MOXe AA Ce OTCTPAHM.

Penyuupawa atosa (B - 3asapssaHe Ha
nnacrmaca

¢

Mocrasete penyumpawara arosa @ Ha
usayxsawara Tpboa.

HO ypena.
UsnonseaHe Ha AIo3UTEe-NMPUCTaBKM

A NPEAYNPEXXOEHUE!

> [penu cMsHa Ha atosara Tpsbea na ce
yBepuTe, Ye [t03aTa Ce € OXIAAMNA, 30 A
usberHete U3rapsHus.

[emoHnTHpaHe Ha KoHycosuaHata nrosa @
4 WMspwvpnaiire konycoenanara groza @ ot
usnyxsawara tpséa.
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¢ Msnonseavite peayumnpawara awosa B npu
TEPMOCBMBAEGMM WINAYXM M Gonmo.

IApyr1 npumepm 3a NnpunoixeHue
B Aoma, asTomobuna u rpaauHara

PasmpazsasaHe Ha BoponpoBoaHM Tp1L6EU

YKA3AHUE

> Pasmpazssare Ha PVC 1p6u He e paspetueHo.

> Bononposoaute yecro He ce pasnuyasar
BBHLIHO OT razonposoaurte. B cnyuait Ha cbm-
HeHWe ce KOHCYNTUPAMTE CbC CNELMANMCT.

> MenHurte TpB6M Ca CBLP3AHM C KANAM U He
Tpsb6ea aa ce Harpseat Haa 200 °C.
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PasenBaHe Ha BUHTOBM cbeaMHEHMS

4 BHuMartenHo 3arpeiite BUHTOBOTO CbhedMHEHME
¢ ropewy Bb3ayx. O6MKHOBEHO BUHTOBETE Ce
PO3BMBAT NO-IECHO CNEA TOBA.

PasnansaHe Ha BbraumLla 3a rpuyn

A\ NPEQYNPEXXOEHUE!
> He m3nonssaitre cnmpr 3a ropexe.

4 [ocrasete arosata 3a pasnansaxe Ha rpun B
Ha mM3myxBawWara TpboaA.

¢ Tlocrasete awosara 3a pasnaneatxe Ha rpun @
BBB BLIMMLLATA 30 rpUn. BHumasadite nocnen-
HWTe TpK OTBOPA HA [O3ATA 30 PA3NANBAHE HA
rpun aa octaar csoboamu (ex. our. E).

¢ Cnen kato obpBeHUTe BBIMULWA 06pasysar
Xap, yPenbT MOXe Id CE OTCTPAHM OT BbIM-
LaTa 30 rpMI.

OTCTdeﬂBOHe HA BOCBHK

¢ Cic CbOTBETHOTO BHUMAHME KbM npoaykra
OTCTPAHETE OCTATBHYHUA BOCHK OT CKM/CHOy-
6OPJ1 MU CBELLHUK.

MNMouucreaHe

NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSBAHE! Bunaru mskniou-
BAMTE LLENcena oT KOHTAKTA U OCTa-
BAMTE Ypeaa Aa ce oxnaau, npeau aa
u3BbplMTe paboTti no ypena.

B [Monmepxarite BCMyKBALLMS BL3AYX OTBOP M
M30yXBALATA TPBOA BUHATM YMCTU.

B 3a nouucteate Ha kopnyca @ wnonseaiire
KbPNa MM yeTka.

B B HykaKbB Cryuai He M3MOM3BaMTE BEH3MH,

PastBoOpMUTENMN UK NOYMCTBALLM NpenapaATH,
passxaawm nnacrMaca.

NpenasaHe 3a oTnapbum

MpenaesaHe Ha ypena 3a oTnaabumn
@ Onakoskara e npousseneHa or

% €KONOorM4yHM1 Mmarepumanm, KOMTo Morat
na ce npenaesat B MECTHUTE NMYHKTOBE
30 peunknmpaHe.

He msxebpnsirte enektpuuecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ butosute
otnaabum!

CebrnacHo esponeickara AMpeKTmsa
2012/19/EU usnesznute ot ynotpeba enektpm-
Uecku MHCTPYMeHTH Tps6Ba na ce cvbupar pas-
[enHO M AQ Ce NPENAaBar 30 PELMKIMPAHE CbO-
6pPa3HO EKOMOTUUHUTE UIUCKBAHMS.

MHbopmaums oTHOCHO BBIMOXKHOCTHTE 3a Npena-
BOHE 30 OTNAMbLM HA M3NE3NMs OT yrotpeba ypen
MO>XeTe a NoNyymTe OT BAWATA OBLWMHCKA UK
rpancka ynpaea.

ﬂpenaﬁre OMNAKOBKATA 3 oTnaasbum
B CbOTBETCTBME C €KOJIOTUYHUTE

b
usmMckeaHms. Biemerte non BHMMAHUE

a 0603HAYEHHUETO BBPXY PA3NMYHUTE
ONAKOBBYHM MATEPMANM W NPU HEOBXOAMMOCT T
crbuparite pazpenHo. OnakoBbYHUTE MATEpUAnU
ca ob6o3HaueHu cbe cvkpatuenus (a) u umdpm (b)
CbC cnenHoTo 3HaueHue: | - 7: nnactmack,

20 - 22: xapts n kaptoH, 80 - 98: komno3mTHM

marepuanm.

®  /HdopMaums OTHOCHO Bb3MOXKHOCTUTE
30 NpenaBaHe 3a OTNAABLUM HA U3Nes-

D
%A nus ot ynotpeba npoaykr Moxere aa

Nomy4uTe OT BAWATA OBLUMHCKA MK
rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoteeTcTBME
Ha npoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPELSBUTE PeKnaMaums
npen NPoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmre. Bawure npaeg,
NPOM3TMUALLM OT NoCcoueHMTe pasnopenby, He ce
OrpPAHMYABAT OT HALIATA NO-HONY NPEACTABEHA
TbPFOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes NpPoaa-
BQUBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToKa € A0roBopa
30 npopax6a cbrMacHo 3aKoHA 3a 3awWmTa Ha
notpeburenure.

FapaHumoHHKM ycnosus

[ GPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tom NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 3a Nokynkata. Ako B pamkmTe
HO TPM FOAMHM OT [ATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce NossM nedekT Ha MaTepuana unm
npou3ssoacTseH aedekT, NPoaykTsT wWe 6bvae Hes-
MAQTHO PEMOHTUPAH MW 30MEHEH — NO HAW W3-
6op. [apaHumsTa Npeanonara B pamk1Te Ha Tpu-
FOAMILHMS TOPAHLUMOHEH CPOK AA Ce NMPeAcTaBsT
nedekTHMT ypen 1 kacosata benexka (kacosmar
60H) 1 MMcMeHo na ce 0bSCHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedeKTsT 1 Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
MOKPUT OT HaWATa rapaHuus, Bue we nonyuure
06paTHO PEMOHTUPaHHMS MK Hos npoaykT. C
PEMOHTA MW CMAHATA HO MPOAYKTA HE 3aMoYsa
[Q Teue HOB FAPQHLMOHEH CPOK.
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FapaHuMOHEH CPOK M 30KOHOBM NpeTeHUMM

npu negpektm

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HANMUYHUTE
nospenu 1 nedekT ole npum nokynkara Tpsbea
na ce cbobLmM BeOHAra cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6x8ar Ha rapaHumMsTa

Ypen®T e NnpousBeneH rPUXXIMBO Cnopen CTpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTePMana UnM NPSOM3BOACTBEHU
nedekmm. fapaHumMsTa He 06XBALA YACTHTE HA
NPOMYyKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Ad 6bOAT PA3MEXAaHM
karto 6bP30 M3HOCBALUM ce YacTh (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MK MOBPEOMTE HA YyNNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MM TAKMBA NPOM3-
BELEHM OT CTbKNO). [apaHLMSTA OTNANA, AKO YpemsT
€ noBspefeH NOPaAM HeNpPABMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YyNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaap®KKa. 3a npasMnHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO 4G Ce CNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenxasHayeHue 1 neicTBus, KOUTO He ce npe-
NopP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNNoaraums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynoTpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HAWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

FapPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpM
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| nospexnaHe Un1 NpomsaHa Ha NpoaykTa or
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoCT
1 NOAOPBXKA, TPEWKM NMPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopanmn npupoanu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyai
3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4aM, CNefBaiTe CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a scuukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesara

6enexka 1 MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 354722_2010) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

Bsemerte apTukynHus Homep ot dabpuunara
Tabenka.

[Npu BB3HMKBAHE HA GYHKLMOHANHM MIM ApYIA
nedekTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa

MMM Ype3 MMENMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien T0BQ e NOMyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaums 30 ypexaaHeto Ha Bawara pe-
Knamaums.

Cren cbrnacyBaHe C HOWMS CEPBU3 MOXeTe Aa
M3I‘IpOTMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HA noco4yeHuns

Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M KOra
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu c
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 30ab-
XKMTENHO M3MON3BATE CAMO aapeca, KoiTo Bu
e nocouer. Ocurypere MINPALLAHETO AA He €
KQTO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATO APYT Cneuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
anHOﬂne)KHOCTM, NOCTAaBEHU I'IpM I'IOKyrlKGTG,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKa.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH TAPAHUMATA MOXeETE Aa Bb3NOXUTE
HQ KMOHO HO HALWKS CEPBM3 CPeLlly 3annaujaHe.
Tot ¢ ynosoncteme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO Ca AOCTATbYHO OMAKOBAHM W M3NPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumanme: VMsnparete Bawwms ypen Ha kno-

HO HO HAWMS CEPBM3 NOYMUCTEH M C YKA3AHME

30 nedekra. Ypenute, M3NpaATEHM C HENNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HANMOXEH NNATeX, KATo
eKCnpeceH 1nK APYr CneumaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparerute ot Bac nepektHu ypenm.

CepBuzHO o06cny>XBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 354722_2010]

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHMMAHKWE, Ye creaBawmsT
onpec He e aupec Ha cepsmo‘

MbpBo ce cBbpXKETE C rOPEnocoyeHms cepamseH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IPOBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMGLI,Mﬂ, KaTto
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXnay M3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAGBAYQ, KOUTO B CPABHEHMUE C APYTMS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMQT Npeasma:

1. cToMHocTTa Ha notpebutenckaTta cToka,
QKO HAMALLE NWUMCA HO HECHOTBETCTBUE;

2. 3HOYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXKHOCTTA AA C& NPEAnoXM Ha no-
Tpebutens apyr HauMH Ha obesweTasaxe,
KOMTO He € CBbP3AH CbC 3HAUMUTENHM HEy-
nobcTea 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckata croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 Nponax6a, NPoaaBaAYsT
€ ANbXeH Aa 9 NpuBeae B CbOTBETCTBME C AOTO-
BOpa 3a nponax6a.

(2) MpmBexnaneTo Ha noTpebutenckata cToka b
CLOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaaxba Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEeAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnea m3tnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENsT MMA NPABO A PA3BANK AOTOBOPA M A
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYMA MK
[0 MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO un. 114,

(4) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He AbIXKU pas-
XOMM 30 eKcneaMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MW 30 MOTEPUANM U TPYE, CBbP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpIBBA 4O MOHACS 3HAUMUTEN-
HW HeynobcTBa.
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(5) Notpeburenst moxe aa mcka m obeswereHue
30 NpeTbpneHnTe BCNEACTBME HA HECLOTBET-
CTBMETO BPEOM.

Un. 114.

(1) Mpm HecvotBETCTBIE HO NOTPEBUTENCKATA
CcTOKA € AOTOBOPA 3a Npoaax6a 1 Korato
NoTpebUTENST He e YNOBNETBOPEH OT pellasa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXAY enHa oT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha fo-
rOBOPA M BICTAHOBSBAHE HA 3ANAATEHATA OT
HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MM 30
HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo Thpro-
BELBT Ce CbIAcK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHA
HO NOTpeBMTeNcKaTa CTOKA C HOBA MNM AA ce
NONPaBHM CTOKATA B POMKWTE HA €OMH Mecel|
OT NpensBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT NoTpe-
6uTens.

(3) ToproewsT e AMbXEH AQ YAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HO AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyMa, Korato
cren Kato € yAOBNETBOPUA TPU PEKIAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M ChILA CTOKA, B PAMKUTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALYA NOSBA HO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpeauwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MO>Xe 10 MPETEHAMPA 30 PA3BANSHE HA NOTO-
BOPQ, OKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpeburer-
CKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu Npaesoto cu
Mo TO3K pa3nen B CPOK 0 NBE FONMHM, CUMTO-
HO OT AOCTABSHETO HA NoTpebuTenckaTa cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Tede npes spemero,
HeoB6XonMMO 30 MOMPABKATA MMM 30MSHATA HA
notpebuTENcKaTa CTOKA MNK 30 NOCTUIAHE HA
CropasyMeHMe Mexay Npoaasayd 1 notpebu-
Tens 30 PelaBaHe HA cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon HA OPpUrMHAJTHATA AgeKnapalusa 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npoaoyKT CboTeeTCTBa

HA cnefgHuTe CTaHAAPTU, HOPMATUBHU NOKYMEHTU 1 ONPEKTUBU HA EO:

Oupektuea Ha EO 3a obopyasaHe ¢ HUCKO HanpexeHue
(2014/35/EV)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHunueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M300BOHETO HA TO3M NEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpowmssoauTtens. [opeonuca-
HusT npenmet Ha deknapaumsta otrosaps Ha pasnopenture va Oupekmeara 2011/65/EU Ha Esponefickms
napnameHT u Ha Cueeta ot 8 toHu 2011 r. oTHOCHO orpaHMuyeHmeTo 3a ynoTpe6ara Ha onpeneneHu onackk
BELLECTBA B ENEKTPMUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO obopynBaHe.

MpMno>xxeHN XaPMOHM3UPAHM CTAHAAPTH

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: Ypen 3a nnesene ¢ ropew Bb3ayx PUV 2000 B1
lonuHa Ha npoumssoncrso: 01-2021
Cepuer Homep: IAN 354722_2010

Boxym, 22.01.2021 .

.'/’

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HAO TEXHUYECKM U3IMEHEHMA C LieNn YCbBbPLUEHCTBAHE.
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OEPMIKOX KATAXTPOODEAZX
ZIZANIQN PUV 2000 B1

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To mpoidy Mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhig moidtTag. Or 0dnyieg xprong
amotedoUy TuRpa autol Tou TpoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTodeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoipoTmoleite To mpoi-
OV amoKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avapepopevoug Topeig XpNong. Ze TepinTwon
mapadoong Tou MpoibvTog ot Tpitoug, mapadnoTe
padi kar 6ha Ta éyypada.

MpofAerrdpsvn xprion

H ouokeun eivar katdA\nAn yia v amopdkpuvon
Tov {i{aviev peraél mhakov oSootpdparog, ot
TAQKOOTPWTEG eMIGAVEIEG, TOIKOTIONIQ, TTAPTEPIA KAl
ykalo6v kata ) Sidpkeia NG kaANIEPYNTIKAG TTEPIO-
Sou, kabug kar yia v adaipeon xpoparog, Ty
amopdKpUVOT OTPLOEWY XpLpaTog, T Béppavon
(11.x. BeppooucTeANOpEvLY cuNvwy) kai T Sia-
popdwon kal ouykdNnon mhaotikwv. Mmopei
emong va xpnoipomoinBei yia o &efidwpa KoMn-
pivov ouvdicewy, v amdyuén aywyov vepol kal
10 avappa ynotapiov. K&Be dAn xpAon 1 pera-
TPOTIN) TNG CUCKEUNG I0XUEl WG H CUPGWVN pE TOUG
kavoviopoUg Kar evéxel onpaviikolg kivolvoug
atuxnuatev. Na BA&Peg amd xprion pn olpdwvn
pe Toug kavoviopoUg, o katackeuaothg Sev ava-
AapBave kapia euBlvn. H cuokeun Sev mpoopile-
Tal YIa ETAYYEAHATIKE XPHON.

44 GR | CY

Eommhiopog

© Epyovopikn xeiporap

@ AvakoudioTikd katamdvnong

© Karwdio Sikrtou

O Aiakoémng Aerroupyiag

@ Zr6pi0 avappodnong atpa

O Bpayiovag ompidng

@ MepiPAnpa pe Oeppavrikd oToiyeio
Kal avepioTpa

@ Otppixi aomida

O Kuviké akpodioio

@ Axpodloio omaroura

® Axpodioio empaveiov

® ZucTohikd akpoduoio

® Axpodlaoio ykpih

Mepiexdpevo ouoksuaoiag

1 Oeppikdg karaotpodiag {iaviov PUV 2000 B1
1 Kavikd akpodlaio (mpocuvappoloynuévo)

1 Akpoduoio omdroula

1 Akpoduoio emdaveiwv

1 Zuotohikd akpoduaio

1 AkpodUoio ykpiA

1 Bpayiovag omhpiéng

Bideg cuvappoldynong

1 Eyxeipidio odnyiov xpnong

Texvikd XapakTnpIoTiKa

Tdon pérpnong 230V ~, 50 Hz
(evaN\acoopevo pelpal)

Karavahoon pérpnong 2000 W

O¢gppokpaocia

(¢€0bog akpoduaiou)  Méy. 650 °C

Katnyopia mpootaciag Il /B (§imh péveon)
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A Fevikég urrodsidaig
[: - 1 aodalsiag

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBdote Oheg TG umodeieig acpakeiag
kai TG odnyieg. Ze TEPITITWON PN THPNONG
Tov urodeiéewv aodaleiag kal Twv odnylwy,
evdixeral va mpokAnBei nhektpomindia,
Tupkayid f/kar ocoPapoi pauparnopoi.

Duladre OXeg Tig unodeileig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va prmopsite va avarpééere oe autig
peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig uTodeiéeig
aodaleiag 0pog «HAekTpIKO epyaleio» avadiperal
o€ NAekTPIKA £pyaleia (pe kaAdSio/mpooappoyta
Siktlou) mou Aeitoupyolv pe pelipa kal ot nAekTEI-
kd epyaheia (xwpig kahddio Siktiou) ou Aerroup-
yoUV e CUCOWPEUTH.

B Kparare Ta nhekTpikd epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn N v vypacia. H Sicicduon vepol
o¢ pia nhektpiky ouokeur audvel Tov kivéuvo
nAektporAnéiag.

B Mn xpnoiporoigite To kakwdio dokora, Tr.X.
yia va peradépete To NAEKTPIKO epyaleio, va To
Kpepdoere fj yia va anmoouvdioere To Plopa
ané v npila. Kparare o kahodio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocieg, Aadia, arxpnpig
AKpPEG 1) KIvoUpeva pépn TnG ouokeung. Ta
$Oappéva Ny prepdepéva kahwdia auéavouy
Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

B Eav Sev pmopei va amodeuyBei n Aeroupyia Tou
nAekTpIKOU epyaeiou o uypd mepIfaidoy,
Xpnoiporoisite Siakdmm acdaeiag. H xpron
SiakoTT acaheiag peiover Tov kivouvo nhe-
krpormAnéiag.

Mn xpnoiporoigite nhekTpika epyaleia Twv

omoiwv o diakdnTng éxel xahdoe. Eva nhextpr-

ko epyaeio, To otoio Sev pmopei MAéov va
evepyorroindei 1} va amevepyoroinBei, eival
emkivOuvo Kal TTPEMEl va EMOKEUaaTE.

Kivéuvog eykaupdrov Adyw kautov
emdavaov! Mnv ayyilere!

ﬁ MpooTaretere T ouokeury amd T Ppoxn
% kai Tnv uypaoial

P

5& Oeppokpacia e€68ou oto akpoducio

uéy. 650 °Cl

Amoouvdiote aptowg To Blopa amd To
Siktuo, oe mepimTwon mou To kahwdio
éxel urrootel {nuid f £xel KoTTEl.

'
Doy

Fevikég urrodeidaig aocdalsiag
yia morélia Ozppou aipa

B AuTI| | OUOKEUIN EMITPETTETAI VA XPN-

olpotoieital amd maidid ave Twv

8 e10v, kabwg kal amd dropa pe
TeplopIopEveG PuoIkEG, aloBnTnpia-
KEG 1] VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EANEIYN
EUTIEIPIAG KAl YVOOEWY, EGOCOV ETI-
mpouvTal fj éxouv evnuepwOei ava-
dopika pe TNV acpaln xpnon mg
ouoKeung Kai karavooUy Toug mda-
voug kivduvoug. Arayopeleral n
XPHon TG ouokeung amd maidia
wg maixvidi. O kaBapiopdg kai n
ouvtipnon xpnot Sev emTpémeral
va dieéayovral amd maidid xwpig

emiBAeyn.

m Edv 10 kalwdio ouvdeong Siktiou

MG ouokeung umootel PAaPn, mpé-
el va avrikataotaei améd Tov kara-
okeuaoTn 1) o TuRpa e&utnpETong
mehatwv 1 éva avriotoixa e€eidikeu-
pévo dropo, wote va amogeuxBoulv
TuxOV Kivéuvol.

YIMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilere Ta pn avapepopeva
avraN\akTIKa (T.x. S1akoTTEG Kal avTal\akTIKG
akpodUoia) pow Tou Aedpwvikol pag kévipou.
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Yrnod:idaig aodpalsiag yia mordoia
Ozppou aipa
/A NPOZOXH!
> Autd To epyaleio mpémel va TomoBeteital
emave ot Bdon Tou 61av Sev xpnoipomoisital.
B Mmopsi va mpokhnOei mupkayid, edv n cuokeun
Sev xpnoiporoieital TpooekTikd.

B TMpootyere katd T XPHOT TNG CUOKEUNG KOVTA
o€ eUpAekTa UNIKA.

B Mnv kareuBuveote oo 1810 onpeio yia peydho
xpovikd didotnua.

B Na pnv xpnoipgoroieital oe atpdodaipa pe
kivéuvo ékpnéng.

B H Beppomra propei va obnynOsi ot uhikd Ta
omoia gival Kakuppéva.

B Merd ™ xpnon, amobéore T ouokeury ot Bdon
Kal adroTe TN va KPUWGEL, TIPOTOU Tr GUOKEUG-
OFTE.

B Mnv adrjvere T cuokeun xwpig emTpnon 6co

Bpiokeral oe Aerroupyia.

Yrmrod:ilaiq acpalsiag yia avadlikreg

OTEpEOU KAUCIHOU

B Eléy&re £dv o avadlikTng otepeol kausipou
eival ot cworr Oton.

B Anoocuvbiote Tov améd 1o Siktuo, TpIv Tov
adaipicere amo T dwnid.

B Adrote Tov avadAékTn oTepEOU KAUGIHOU va
KPUWGCEI, TTPIV TOV CUCKEUATETE.

B To kahwdio olvdeong f GMa eudAekta uNIKG
Sev mpimel va tpyovral o emadn pe Ta kautd
pEPN TOou avadAEkTn OTEPEOU KAUTIHOU.
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ZupmAnpwparikic urrodeideig
aodalsiag

MPOXOXH! Arodelyere Tov kivduvo Tpaupar-
opoU, TUpKayIAg Kal Toug kivolvoug yia Ty uyeia:
B 3¢ nepimmoon kivélvou, amocuvdioTs apéowg

10 Buopa amd my mpila.

/\ NPOZOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

> [loté pn XPnOIPOTTOIEITE TN CUCKEUR WG TTIOTO-
AGKI HOANIGV.
B Mort pnv kareuBlvere To kautd pelpa aépa
ameubeiag ot dropa 1y Loa.
B Mnv koirére aneubeiag oto otépIo akpoduaiou
TOU CWARva ekpuonong.
/\ NPOXOXH!
KINAYNOZX ETKAYMATQN!

> Mnv ayyilere To Kautd akpodiaio.

B Qopdare mpooTateuTikd yavTia.

B Qopdre yuahid mpooTaaiag.

B 3¢ maloeig epyaciag, mpiv amd OAeg TG epya-
oleg ot ouokeur (m.x. akayn Tou mpdobetou
akpoduoiou) kar oe mepiodo pn xpnong, amo-
ouvdiere mavra 1o Blopa amd my mpila.

B And my oo akpoduaiou kpatdre pia amod-
otaon mpog To Tepdyio emeéepyaciag f mpog
v eméavea mpog emeéepyacia. H cuoowpeu-
on atpa pmopei va odnynoel ot utiepBippavon
TrG CUOKEUN|G.

B H ocuokeun npéme va gival mavra kaBaph,
oTeyvh) kai eAelBepn amd Aadia A Aimog,.

B [Tot¢ pn xpnoigoroleite TN CUOKeUN yIa GANO

oKoTIO.
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Xeaipiopog

Mpiv ané ) Bion ot Aaitoupyia

2ZuvappoAOYNOn CUOKEUNG

YMNOAEI=H

> To kaAwdio Tpémel va TepacTEl oTn CUCKEUR,

¢

omwg daiverar oty eikéva A (Nerropepng
mpofoln). Bakte to kakadio oty cuokeur pe
pia On\id. Aev mpéme va mpoeééxe amd 1o
mepiPAnpa g cuokeung. To k&Auppa Tou
mepIPAuaTog pémel va ivar elkolo va
TomoBetnBei. Mpootéte wote To kaAwdio va
PNV HOYKGVEL.

TomoBerfoTe To KAAUPPQ OTN CUCKEUR Kal

Bidoote To odixtd pe Tig TapexOpeves Pideg

ouvappohoynong (BA. Eik. A).

TomoBeriote Tov Ppayiova ompiéng @

¢

Srepedore Tov Bpayiova omipiéng @ otn
ouokeun] (BA. Eik. B).

Oion oz Aaitoupyia

¢

Smpoére T Onhid Tou kalwdiou eméiktacng oto
mpofAemdpevo avakoudioTiké katamodvnong @
om xeipohafiy @ kai otepewote ™ oTov Tape-
XOHEVO 10TO.

Zuvdiote T ouokeun pe dva kahwdio emékTaong
ot pia mpila (230 V evalaoodpevo pelpal).

Evepyomoifote T cuokeur mélovrag Tov
Siakomn Aerroupyiag @.

H m\fpng Beppokpaocia Aeroupyiag emmuyyd-
veral petd amé mepimou 1 Aerrro (BA. Eik. C).

MNa tnv amopdkpuvon twv {ilaviey, TomoBer-
oTe 10 KwVIkG akpoducio @ oto mpog emelep-
yaoia ¢utd yia mepitmou 5- 10 SeutepoerTa,
avahoya pe Tov TUTTO Tou GuToU.

Aiatnpriote amdotaon mepimou 3 €KATOOTOV.
KaBobnyriote To otdpio Tou Kwvikol akpoduciou
apyd kai mapdMnAa pe 1o ¢dadog (BA. Eix. D,
Nerrropepng mpoPoA).

Smv mepinTeon ynAotepwy Gutdy, mpota Bep-
pdvere povo yia Aiyo v ave Tepioxr Tou $u-
ToU KaI o ouvéyeia TorroBetoTe To KwvIK
akpoduacio @ oto ouppikvepivo dputd yia
mepimou 5-10 Seutepoherra (BA. Eik. D).

YIMNOAEI=H

>

Aptowg perd v emeéepyaocia, To Gutd pro-
pei va e€akoloubsi va daiverar &Bikto, alAa
&epaiverar amd povo Tou péoca ot Aiyeg npépeg
(BA. Eik. F).

Aev ivar amoAUTeg amapaitnTo va kayere

1a $utd. Orav Beppaivovral, Ta kitrapa Tov
dUMav Eepaivovral kai Ta {ilavia mebaivouy.
H Oeppodmra mou Siadelyer Sieicdie Pabia
oto pi{ikd cloTtnpa kal mpokahei Hén Tou
KUTTAPIKOU UYpPOoU TV GUTIKWY KUTTapwy. Ta
TOIXWHATA TWV KUTTAPWY OTTAVE ATTO QUTAV TN
Siaotohn.

H ouokeun eivar iSiaitepa katad\AnAn yia Ty
amopdkpuvan {aviey.

H amopdkpuvon {iaviwy eivar o amoteke-
oparikn oty apxn Mg Braomong.

H kat&dA\nAn emoxr eivar Tv avoién.

H avriperomon eivar amoteAeoparikotepn 6co
veoTepo eival To ¢puto. QQoTdT0, N emTuyia
ToU pérpou Sev eival dpeca opar).

Evag peyalltepog xpdvog Spdong/avTipere-
TTON PTTOPEl €MIONG Va KAWEl TO 0paTd PEPOG
Tou $uToU.

Ta ¢utd Sev avnidpolv apiowg ot Beppikn
akTivoPolia pe Tov TTPOTEIVOpPEVO XPOVO
Spdong.

Baoikd, ioyver 1o e€ig:

Ta veapa ¢utd pe pakaka GUNa eival o
euaioBnra oty emeéepyaocia.

Aev eivar mitov Biooipa.

[Mpaidtepa putd pe okAnpd GUANa, OTTwG
m.x. Ta yaidoupaykaba, mpémel va umoai-
Movrar oe cuyvorepn emelepyaoia, ot Sidotn-
pa 1-2 eféopdduvy, étar wote va epabolv.
Ta okAnpa xdpta eival moAl avBekTikd kai
amarrouyv peyalitepn emelepyacia.

mv apxn, n eme€epyacia ektevopevay emr-
daveiwy mpémel va emavaindBei apkerég
dopig ot olvtopo xpovikd Sidompa, woTe
va emmeuxOei pdvipn emmuyia. 3 ouvéxea,
Siadikaoieg emeepyaaiag oe peyalltepa
Siaomipara emapkolyv.

Mropti va eivar amapaitm n emavaiapPao-
vopevn eme€epyacia opiopévey TUMLY
Ulaviwy.
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©ion tkT6¢ AaiToupyiag
¢ Adnote eelBepo Tov Siakomm Aemoupyiag @.

¢ Merd m xprion, TomoBeteite mdvra T cuokeun
pe Tov Bpaxiova omipiéng @ o pia emimedn,
avOekTiki) o dwnd emddvea péxpr va kpue-
oouv Ta {goTd pépn TG CUOKEUNS.

Xprjon npoéoOeTtwv akpoduoiwv

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

> [lpiv amé v alkayn Tou akpoduaciou, Tpe-
mel va Befaiwbeite &1 To akpodloio éxel
KPUWOEI, TIPOG ATTodUYT EYKAUPATQV.

Arnoouvappoléynon kwvikol akpoduaiou @
4 TpaPnére To kwvikd akpodloio @ amd Tov
owhiva ekpuonong.

Axkpooduoio omdroula (I - Amopdkpuvon

XPWHATQY Kal BepviKioy

¢ Eicdyere To akpoduoio omdroula P orov
owAnva ekpuonong.

¢ H popor| omaroulag autou Tou akpodusiou
eéumnperel otV oToxeupévn Tpododoaia
Beppol aépa. MNa v adaipeon xpwpdrwy
kai Bepvikiov, xpnoiporoieite pia EexwpioTh
omdaroula.

Akpodioio emdavaov @ - Adaipeon kdAag,

poUOoKepa XPWHATWY

¢ Eicdyete To akpoduaio emaveiov @ orov
owAnfva ekpuonong.

¢ Armodelyere peydhn emdpaon Beppdmrag, Siom
To Kapévo Pepviki amopakplverar moAl dloko-
Aa. MoM\oi Turror kGANaG prTopei va palak-
oouv an6 1 Beppdnra. O1 koMnpéveg ouvdE-
oeIG propouy va anocuvdebouy kail va
amopakpuvBei n umepPaiouca kONa.

ZuoToAikd akpodicio @ - ZuykdAinon

TAQoTIKOU

¢ Eicdyere To cuotolikd akpoducio (B otov
owhiva ekpuonong.

¢ Xpnoiporoieite To cuoTolikd akpoduoio B
o¢ BeppocucTeMNbpevoug cwhiveg kai Beppo-
ouppIkvoUpEVa GIAp.
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MNepiooodTepa mapadziypara epyaoiag
yia 1o omiT, To autokivnTo, ToV KNATo

Anoyuln cwhfvay vepol

YIMNOAEI=H

> O1 cwhijveg amd PVC Sev emrpémeral va
amoyuyovrai.

> E&wtepikd o1 cwhijveg UOpeuong TOMEG
dopig Sev Siadipouv amd Toug aywyolg
agpiou. Xe mepinwon appiforiag, pwrare
mavrote évav ediko.

> O1 aywyoi xakkoU cuvdtovral pe KaooiTePo
kai &ev emmpémeral va Oeppaivovral mave
amo6 200°C.

Zefidwpa koxMwTOV cuvdioewv
¢ Otppaivere TPOOEKTIKA TRV KOXNIWTH oUvdeon
pe Oeppo atpa kai om ouvéyeia oi Bideg pro-
poUv kard kavdva va AaoKapouy avera.
Avappa kapBouvev ykpiA
/\ MPOEIAOMOIHEH!

> Mn xpnoiporoitite $WTIOTIKO OIVOTIVEUHA.

4 Eicdyere To akpoduaio ykpih B otov cwlfva
ekpuonong.

4 Eicdyere To akpodlaio ykpih @ ora kapPouva.
BeBaiwbeite 611 o1 Tpeig TeAeuTaleg omig akpodu-
olou ykpiA Tapapévouv exelBepeg (BA. Eik. E).

¢ MoNg o EuhavBpakag avamiéer Beppdmra,
adaiptote ™ cuckeun amd Ta kapPouva.

Adaipeon kepiol

4 AneheuBepiote mediha oki/snowboard 1y knpo-
T yla o UTTONEIPPATa KEPIOU, XPNOIHOTIONW-
vTag T ouokeun pe 181aitepn mpoaooxn.
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KaO@apiopog

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX

A TPAYMATIZMOY! Anocuvdiere mavra
10 BUopa amé v mpila kar adrvere ™
CUOKEUT VA KPUWVEI TIPIV aTTO £PYAOTieq
OTN OUOKEUN.

B Aiampeite mavra 1o otopIo eioddou atpa Kal
Tov cwAfva tkduonong kabapad.

B Tia rov kaBapiops Tou mepiBAipatog @,
Xpnoiporoieite éva mavi f pia fouproa.

B Mnv xpnoiporoigite moté Bevlivn, Siakutikd
pioa f kabapioTikd, Ta omoia SiaPpwvouy To
TAQCTIKO.

Anoppiyn
Andppiyn ouokzung

(I

&y

H ouokeuacia amoteheital amd ¢pihika
mpog To TepIBAAov UNiKd, Ta otoia
HTTOPEITE VO QMTOPPIYETE PECW TWV TOTTI-
KOV ONPEILY avaKUKAWONG.

Mnv amoppimTere Ta NAeKTPIKA
epyaleia oTa oikiaka amoppipparal
JUpdwva pe v eupwaiki odnyia
2012/19/EU, ta xpnoipomoinuéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyOVTal XWPIOTA
kal va avakukhwvovrar pe GIAIkd Tpog To mepIBak-
Aov TpoTTO.
Evnuepwbeite yia Tig Suvatornteg amdppiyng g
XPnoipoToInpévng cuokeung amod Ty appodia
uTINPESIa TNG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0ag.

AmoppirTere T cUOKEUATIA pE TPOTIO
IAIKS Tpog To mepiBaNhov. AapPavere
umdyn ™ ofuavon ota diadopa uNikd
a ouaokeuaaiag kal, epdoov amaireiral,
&exwpilert Ta. Ta uNikd cuokeuaciag épouv o
pavon pe ouvtopoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpacia: 1-7: Miaotika, 20-22: Xapri kal
xaptovi, 80-98: TuvBerikd ulika.
® [ia 1ig SuvatoTreg amdppIYng Tou
o TIPOIOVTOG pETA TO TENOG TOU KUKAOU
%A {wng Tou, ameuBuvBsite oty appddia
utinpeocia Tng KoIvoTnTag N MG MOANG
0ag.

Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNeiyewv oto TTPoidY Exete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty an6deién ayopdg. Amarreiral
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviodg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ukikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katdémv kpiong pag) To poidy Swpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpATIKA CUOKEUN
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn mepypadr avadopikd pe To Tou
Bpiokeral n éNeiyn kai moTe mapatpiOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o eNarrepa kaimterar amoé v eyyunor) pag,
Ba AaPere To emokeuacpivo 1y dva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Autd ioxle kai yia eapripara,
Ta omoia £xouv avrikaractabsi kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umdpyouoeg {npitg kar eNkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aén tou
Xpovou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeutq
XpEwvovTal.

Edpog eyyinong

H ouokeun kataokeudoTnke cUpdwva pe auoTnpég
obnyieg moidtTag Kar ehtéyxOnke MpooekTikd TTRIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxuel yia opaipara ulikou 1y ka-
Taokeung. H mapoloa eyyinon Sev kaNumel
e€aprApata Tou mPoibVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara 1 {npitg ot elOpaucta
e€aprhpara, m.x. Siakomeg 1) yuahiva e€aptipara.
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H mapoloa eyylinon akupdverar eav mpokAnOei
{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwot xpron 1
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xeipiopoi ou Sev cuvioTwvTal fj yia Toug ool
oug umdpyel mpoadotoinon mpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerarl pdvo yia 181wtk Kai o
yY1a ETAYYEANHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa ofpPig, n eyylinon
Tavel va 1ox Vel

H eyylnon Sev 1oxbe omig mapakatw

TEPITITOOEIG

B ot duoioloyikiy e€acBévnon g xwenTikoTTAg
OUCOWPEUTA

B oe nepitTRON eMayYEAPATIKAG XPNONG TOU
TTPOidVTOG

B o¢ mepimrwon {npidg 1) Tporomoinong Tou
TTPOIGVTOG aTTd ToV TTEAATN

B oc mepitmoon pn Mpnong Tev mpodiaypaduv
acddheiag kai cuviipnong, kabdg kai
opaApATRY XEIPIOHOU

B o mepimrwon {npiov Aoyw ucikdv davopévay

Aiadikaoia ot mepinTwon eyylnong
Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpardg oag, Tpeite Tig akdhouBeg umodeiéeig:

B Tia OAeg Tig epwTOEIG EXETE £TOIUN TNV ATIO-
Sa&n ayopdg kai Tov kwdikd TPoibvTog
(m.x. AN 12345) wg an6deién yia 1y ayopd.

B Tia tov kwdikd mpoidvrog, avarpéére oty mMiva-
kida TUTou oTo TTPOIbY, O pIa ETIKET OTO TTPO-
idv, oto e€wdulho Tov odnylwv xpHong (kaTw
apioTepd) 1} ot dva autokdANTO TNV oW N
KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.
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B Edav mpokUyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 aeg
EMNEIYEIG, EMIKOIVOVIOTE KaT apyfV HE TO AKO-
MouBo avadepodpevo Tpnpa otpPic TNAEPWVI-
Ka 1 pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Oewpeital ehatrwpatikd pmo-
PEITE va TO amooTeiAeTe ATEAOG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanToviag
v an6deién ayopdg (amddeién rapsiou) kai
avadépovrag mou Ppioketal n eENNelyn kar moTe
epdaviornke.

21nv 1oToceNida
www_lidlservice.com pmopeite va
TIpaypartoToInoete Ay Tev mapd-
viwv 1} @My odnylov xpriong,
Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwdikd QR perafBaivere ameubeiag
ot oeNida eéurnpétnong Lidl (www.lidl-service.com)
kai eiloaydyovrag Tov kedikd mpoidvrog (IAN)
354722_2010 pmoptite va avoiéete Tig avriotor-

Xes odnyieg xpriong.

ZipPig
2épPig EAAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(€Y 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 354722_2010 |

Eicaywyéag

H ax6Xoubn SielBuvon Sev eivar SielBuvon
otpPig. Emkoveviote, kar apxfv, pe Tv avade
popevn urnpecia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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AuOsvTikn) Sn\won cuppdpdpwong

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiooewv: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\avel 14 g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi Ta akdlouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTik Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Odnyia mepi xapnAng taong EK
(2014/35/EU)

HAekrpopayvnrikiy cupfardtnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (Zxetika pe Tov mepIopIopd XPIoNG CUYKEKPIPEVWY EMKIVOUVWY OUCIOV OTOV
NAEKTPIKG Kal NAekTpovikd e€omhiopd)
(2011/65/EU)*

*O karackeuaoT|g pipel amokheloTikr eubivn yia T obvraén authg TG dflwong cuppdpdwong. To avrikeipevo
G dnAwong mou mepiypdderal mapamave mAnpoi Tig Tpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov MEPIOPIOHO XPONG CUYKEKPIHEVQY
€mKiVOUVQY UNIKOV 08 NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTIa

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Timog/Meprypadn ouokeurg: Oeppikdg karaoTtpodiag {iaviev PUV 2000 B1
‘Erog karaokeung: 01-2021
Japiakodg apiBpodg: IAN 354722_2010

Bochum, 22.01.2021

.'/’

Semi Uguzlu
- AieuBuving mo16TTaG -

Me mv emeiraln Texvikdv alaydy utd v évvoia TG ouvexolg avamuéng.

GR | €Y 51



//1| PARKSIDE’

52 GR | CY



//l| PARKSIDE’

Inhaltsverzeichnis

FlE 0 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 EAL

BestimmungsgeméfBer Gebrauch. .. ... .. . 54
AUSSIARUNG .« .« o et 54
Lieferumfang. . . ... 54
Technische Daten . . ... ..o 54

Allgemeine Sicherheitshinweise ..........cciiiiiiiiiiieiiieiireeeseeees.. 55

Allgemeine Sicherheitshinweise fir HeiSluftgebldse ........... ... .. .. ... ... ... .. ... 55
Sicherheitshinweise fir HeiBluftgeblése . . .. ........ ... ... ... 56
Sicherheitshinweise fir Festbrennstoffanziinder .. ......... ... . 56
Ergéinzende Sicherheitshinweise .. ......... ... . . 56

(e EEiT5000000000000006000600060000000000600000000000000600060000000 5/

Vor der Inbetriebnahme . . ... ... . 57
Inbetriebnahme ... ... 57
AuBBerbetriebnahme . .. ... 58
Vorsatzdiisen verwenden . . .. ... ... 58
Weitere Arbeitsbeispiele fir Haus, Auto, Garten. . ........ ... 58

FENEIING] 60000000000000600060000000000000000006006G0000600000000000000 (D)

[AEEREUE) 000000000000000000000000000000000000060000000000000000000000 )

GerGl BNESOMGEN . . . . . ettt ettt e e e 59

Garantie der KompernaB HandelsGmbH ............ccciitiiieieeececeeess 59
EERME26 060 600000000000060000006000006000000006000000000000600000000000 (A0
IMPOFIEUN . .t e e tieieceoeneeoeseososesaocssoscssssocosssoesoesssosssosssssO0

Original-Konformitétserkl@rung......ccceviieeiiieieeieeceneececencecesss 61

DE | AT | CH 53



//1| PARKSIDE’

HEISSLUFT-
UNKRAUTVERNICHTER
PUV 2000 B1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Entfernen von Wildwuchs
zwischen Gehwegplatten, auf gepflasterten
Fléchen, an Mauerwerken, in Beeten sowie in
Rasenfléchen wahrend der Wachstumsperiode,
zum Entfernen von Farbanstrichen, zum Erwérmen
(z. B. von Schrumpfschléuchen) und zum Verfor-
men und Verschweif3en von Kunststoffen geeignet.
Es kann ferner dafiir eingesetzt werden, Klebever-
bindungen zu |8sen, Wasserleitungen aufzutauen
und den Grill zu entziinden. Jede andere Verwen-
dung oder Verénderung des Gerdtes gilt als nicht
bestimmungsgemé&f und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schéden ibernimmt der Hersteller
keine Haftung. Das Gerdét ist nicht fir den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt.
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Ausstattung

@ Ergonomischer Handgriff
@ Zugentlastung

© Netzkabel

O EIN-/AUS-Schalter

O Luftansaugsffnung

0 Standbiigel

@ Gehduse mit Heizelement und Lifter
@ Hitzeschild

O Kegeldise

@ Spachteldise

® Flachendiise

® Reduzierdiise

® Grilldise

Lieferumfang

1 Heissluft-Unkrautvernichter PUV 2000 B1
1 Kegeldiise (vormontiert)

1 Spachteldise

1 Fldchendiise

1 Reduzierdiise

1 Grilldise

1 Standbigel

Montageschrauben

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 2000 W

Temperatur

(Disenausgang) Max. 650 °C

Schutzklasse I /18 (Doppelisolierung)
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A\ [

W Allgemeine
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

>

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel/Netzadapter)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne

Netzkabel).

JAN

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Verbrennungsgefahr durch heifle
Oberfléichen! Nicht berihren!

S
% Vor Regen und Nésse schijtzen!

5
i

=]

Austrittstemperatur an der Dise
max. 650 °Cl

Stecker sofort vom Netz trennen, wenn
die Leitung beschadigt oder durchtrennt
wurde.

Allgemeine Sicherheitshinweise
fir HeiBluftgeblase

Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine éhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

>

Nicht aufgefihrte Ersatzteile ( z. B. Schalter
und Ersatz-Diisen) kénnen Sie iber unsere
Callcenter bestellen.
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Sicherheitshinweise fir
HeiBluftgeblase

/\ ACHTUNG!

> Dieses Werkzeug muss auf seinen Sténder
aufgelegt werden, wenn es nicht in Ge-
brauch ist.
M Ein Brand kann entstehen, wenn mit dem
Gerdt nicht sorgsam umgegangen wird.
B Vorsicht bei Gebrauch des Gerdites in der
Ndahe brennbarer Materialien.

B Nicht fir léingere Zeit auf ein und dieselbe
Stelle richten.

B Nicht bei Vorhandensein einer explosions-
féhigen Atmosphdre verwenden.

B Waérme kann zu brennbaren Materialien
geleitet werden, die verdeckt sind.

B Nach Gebrauch auf den Sténder auflegen
und abkihlen lassen, bevor es weggepackt
wird.

B Das Gerdt nicht unbeaufsichtigt lassen,

solange es in Betrieb ist.

Sicherheitshinweise fur

Festbrennstoffanziinder

B Uberprifen, dass der Festbrennstoffanzinder
sich in der richtigen Lage befindet.

B Vom Netz trennen, bevor er aus dem Feuer
genommen wird.

B Vor dem Wegpacken den Festbrennstoff-

anziinder abkiihlen lassen.

B Die Anschlussleitung oder andere brennbare
Materialien diirfen nicht mit den heiBen Teilen
des Festbrennstoffanziinders in Beriihrung
kommen.
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Ergénzende Sicherheitshinweise

VORSICHT! Vermeiden Sie Verletzungs-, Brand-
gefahr und Gesundheitsgeféhrdungen:

B Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.
A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Verwenden Sie das Geréit niemals als Haar-
trockner.

M Richten Sie den heiffen Luftstrom niemals auf
Personen oder Tiere.

B Schauen Sie nicht direkt in die Disenéffnung
am Ausblasrohr.
/\ VORSICHT!
VERBRENNUNGSGEFAHR!

> Beriihren Sie nicht die heif3e Diise.

B Tragen Sie Schutzhandschuhe.
B Tragen Sie eine Schutzbrille.

B Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen
Arbeiten am Gerdt (z. B. Wechsel der Vorsatz-
diise) und bei Nichtgebrauch immer den
Netzstecker aus der Steckdose.

B Halten Sie mit dem Dijsenausgang einen
Abstand zum Werkstiick oder der zu bear-
beitenden Fléche. Ein Luftstau kann zur
Uberhitzung des Geriites fihren.

M Das Gerdt muss stets sauber, trocken und
frei von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie das Gerdt niemals zweck-

entfremdet.
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Bedienung

Vor der Inbetriebnahme

Gerdt montieren

> Legen Sie das Gerdt auf eine ebene Unter-
lage. Das Kabel muss, wie in der Abbil-
dung A (Detailansicht) dargestellt, im Gerit
gefihrt werden. Legen Sie das Kabel mit
einer Schlaufe in das Gerét. Es darf nicht
am Gehduse des Gerdtes iiberstehen. Der
Deckel des Gehduses muss sich dabei leicht
aufsetzen lassen. Achten Sie darauf, dass
sich das Kabel nicht einklemmt.

¢ Setzen Sie den Deckel auf das Gerét und
schrauben Sie es mit den mitgelieferten
Montageschrauben fest (siche Abb. A).

Standbiigel @ montieren
¢ Befestigen Sie den Standbiigel @ am Gerdt
(sieche Abb. B).

Inbetriebnahme

4 Schieben Sie die Schlaufe des Verléngerungs-
kabels in die dafir vorgesehene Zug-
entlastung @ im Handgriff @ und fixieren Sie
diese in dem dafir vorgesehenen Steg.

4 SchlieBen Sie das Gerdt mit einem Verlén-
gerungskabel an eine Steckdose (230 V
Wechselstrom) an.

4 Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den
EIN-/AUS-Schalter @ betdtigen.
Nach ca. T Min. ist die volle Betriebstemperatur

erreicht (sieche Abb. C).

¢ Zur Unkrautbeseitigung setzen Sie nun die
Kegeldise @ je nach Pflanzenart fir ca.
5-10 Sek. auf die zu behandelnde Pflanze auf.
Halten Sie dabei einen Abstand von ca. 3 cm
ein. Fihren Sie die Offnung der Kegeldiise
dabei langsam und parallel zum Boden (siehe
Abb. D, Detailansicht).

¢ Bei héheren Pflanzen erwdrmen Sie zundchst
nur kurz den oberen Bereich der Pflanze und
setzen dann auf die geschrumpfte Pflanze die
Kegeldise @ fir ca. 5-10 Sek. auf (siehe
Abb. D).

> Direkt nach der Behandlung kann die Pflanze
noch unbeschéadigt aussehen, diese vertrock-
net jedoch innerhalb weniger Tage von ganz
allein (siche Abb. F).

> Ein Verbrennen der Pflanzen ist nicht zwin-
gend notwendig. Beim Erhitzen werden die
Zellen der Bléatter frocken und das Unkraut
stirbt ab. Die ausstrémende Hitze dringt
dabei bis weit in das Wurzelwerk vor und
bringt die Zellflissigkeit der Pflanzenzellen
zum Gerinnen. Die Zellwénde werden durch
diese Ausdehnung gesprengt.

> Das Gerdt ist besonders geeignet, um Un-
kraut zu beseitigen.

> Die Unkrautbeseitigung ist in einem frihen
Stadium des Vegetationsbeginns am wir-
kungsvollsten.

> Der geeignete Zeitpunkt ist im Frishling.

> Die Behandlung ist am intensivsten, je jinger
die Pflanze ist. Der Erfolg der MaBnahme ist
aber nicht sofort sichtbar.
Durch eine léngere Einwirkzeit/Behandlung
kann der sichtbare Teil der Pflanze auch ab-
gebrannt werden.

> Die Pflanzen reagieren nicht sofort auf die
Waérmestrahlung, bei der empfohlenen Ein-
wirkdaver.
Grundsétzlich gilt:
Junge weichbléttrige Pflanzen reagieren
am empfindlichsten auf eine Behandlung.
Sie sind danach nicht mehr lebensféhig.

» Altere Pflanzen mit harten Bléttern, wie
z. B. Disteln, missen héufiger in einem
Abstand von ca. 1-2 Wochen behandelt
werden, damit sie austrocknen.
Hartlaubige Gréaser sind sehr robust und
missen lénger behandelt werden.

> Am Anfang muss die Behandlung von durch-

wachsenen Fléchen mehrfach kurzfristig

wiederholt werden, damit sich ein bleibender

Erfolg einstellt. Danach sind Behandlungen in

léngeren Abstdnden ausreichend.

Eine wiederholte Behandlung von bestimmten

Unkrautarten kann erforderlich sein.

v
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AuBerbetriebnahme
4 Lassen Sie den EIN- /AUS-Schalter @ los.
¢ Stellen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch

immer mit dem Standbigel @ auf eine ebene,
feuerfeste Unterlage, bis die heiBen Gerdéiteteile

abgekihlt sind.
Vorsatzdiisen verwenden

/\ WARNUNG!

> Vor dem Wechsel der Dise miissen Sie sicher-
stellen, das die Diise abgekihlt ist, um Verbren-
nungen zu vermeiden.

Kegeldiise @ demontieren

4 Ziehen Sie die Kegeldise @ vom Ausblasrohr
ab.

Spachteldiise O - Farben und Lacke

entfernen

¢ Stecken Sie die Spachteldiise @ auf das Aus-
blasrohr.

4 Die Spachtelform dieser Diise dient der ge-
zielten HeiBluftzufuhr. Verwenden Sie zum
Ablésen von Farbe und Lacken einen separaten
Spachtel.

Fldchendiise (P - Kleber I6sen, Farben
aufweichen
¢ Stecken Sie die Flachendiise @ auf das Aus-

blasrohr.

¢ Vermeiden Sie zu lange Hitzeeinwirkung,
denn verbrannter Lack l&sst sich nur sehr schwer
entfernen. Viele Klebemittel kénnen Sie durch
Waérme erweichen. Die Klebeverbindungen
lassen sich dann trennen und iberschissiger
Kleber entfernen.

Reduzierdiise (® - Kunststoff verschweilen

¢ Stecken Sie die Reduzierdiise @ auf das
Ausblasrohr.

¢ Verwenden Sie die Reduzierdiise @ bei

Schrumpfschlduchen und Folie.
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Weitere Arbeitsbeispiele fir Haus,
Auto, Garten

Entfrosten von Wasserrohren

> PVC-Rohr darf nicht aufgetaut werden.

> AuBerlich sind Wasserleitungen von Gas-
leitungen héufig nicht zu unterscheiden.
Fragen Sie im Zweifel immer einen Fach-
mann.

> Kupferleitungen sind mit Zinn verbunden und
diirfen nicht iber 200 °C erhitzt werden.

Schraubverbindungen 16sen

4 Erwérmen Sie die Schraubverbindung vorsichtig
mit HeiBluft und die Schrauben lassen sich dann
in der Regel bequem I5sen.

Grillkohle anziinden
/\ WARNUNG!
> Benutzen Sie keinen Brennspiritus.

¢ Stecken Sie die Grilldise ® auf das Ausblas-
rohr.

¢ Stecken Sie die Grilldiise ® in die Grillkohle.
Achten Sie darauf, dass die letzten drei Grill-
dissenldcher frei bleiben (siehe Abb. E).

¢ Sobald die Holzkohle Glut entwickelt hat,
das Gerdt aus der Grillkohle entfernen.

Entwachsen

4 Befreien Sie Skier/Snowboard oder einen
Kerzenleuchter, mit der dem Produkt ange-
messenen Vorsicht, von Restwachs.
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Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
A Ziehen Sie immer den Netzstecker
aus der Steckdose und lassen Sie das
Gerdt abkiihlen, bevor Sie Arbeiten
am Gerét durchfihren.

Halten Sie den Lufteinlass und das Ausblasrohr
stets sauber.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gehé&uses @
ein Tuch oder eine Biirste.

Verwenden Sie auf keinen Fall Benzin, Lésungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

Entsorgung

Gerdat entsorgen

O

&Y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

S

W

b

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens

zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

(=l I@l-. Auf www.lidlservice.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

[w] Produktvideos und Installationssoft-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
354722_2010 lhre Bedienungsanleitung ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 354722_2010 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EV)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter gefshrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-45:2002/A2:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN [EC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Heissluft-Unkrautvernichter PUV 2000 B1
Herstellungsjahr: 01-2021
Seriennummer: IAN 354722_2010

Bochum, 22.01.2021

.'/’

Semi Uguzlu
- Qualitétsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor -
Axtyantoct Ha undopmaumsta - Ekdoon Twv minpodopiwy - Stand der Informationen:
02/2021 - Ident-No.: PUV2000B1-012021-1
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